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1. Ilesn u3agaum U3y4eHUs AUCHUILTHHBI (MOXYJIs1)

1.1 Ilesab ocBOEHUS JUCHUILIHHBI
Ilenp AMCHUIUIMHBI: PACCMOTPCHHE OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX MPOOIEM TMepeBo/a,
MPAKTUYECKUX TPYAHOCTEH W CIOCOOOB WX MPEOJOJICHHS, W3YYCHHE 3aKOHOMEPHBIX
MEPEBOTICCKIUX COOTBETCTBUH B AHTIUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX, O3HAKOMJICHHE C HMCTOPHECH
CTAHOBJICHUS ¥ PA3BUTHS MIEPEBOIOBETUECKON HAYKH.

1.2 3agauyu AUCUMILINHBI
B mporecce 0cBOCHHS UCIUIUIMHBI PEATH3YIOTCS CIIETYIONINE 3a/1auu:

1) cucremaru3anysi OCHOBHBIX TIOJIO)KEHHM HAyKd O TEpeBOJie, OIpeaelieHne
OCOOCHHOCTEH MEXBI3BIKOBOW M MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAITUH C HCIIOIH30BAaHUEM ITEPEBO/IA,
dbopMuUpOBaHHE Y CTYIEHTOB YETKOTO TPEJACTABICHUS O TEOPETHYECKOM  armapare
MIEPEBOIOBEICHUS M 3aKOHOMEPHOCTSX MPOIecca MepeBoaa;

2) o3HaKOMJIEHHE O0yJaromMXcsl ¢ BEIYyLUIUMU TEOPUSIMHU OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHbIX
YUeHBIX B 00JacTh mepeBoa (Makpo- W MHKPOIIOAXOJ K MEPEeBOAY, TEOPHS TEPEBOTICCKUX
TpaHcpOopMaIiii, HHTEpPIpPETaTHBHAS TEOPHUs MTEPEBOJIA U T.]1.);

3) BBIpa0OTKa MpPEICTAaBICHHS O KIAaCCH(PUKAUU TIEPEeBOJIOB, TOHSATHH aJIeKBAaTHOTO
MEePEeBOJIa, MEPEBOTICCKON SKBUBAIICHTHOCTH, YPOBHSIX JKBUBAJCHTHOCTH IEPEBOJIA, MOJICIIIX
nepeBojia  (IEHOTATUBHOM, CEMaHTHYECKOH, TpaHC(OPMAIMOHHOW), MparMaTU4ecKuXx,
CEMAHTHYECKUX W CTHIIMCTUYCCKUX ACIEKTaxX MepeB0/ia, OCHOBHBIX MEPEBOTUECKUX OMIMOKAX H
croco0ax uX MPeoI0ICHHS;

4) dopmupoBaHre 0a30BbIX YMEHHH H HABBIKOB TIEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IUIHOU
(hYHKIIMOHATLHOW HaNPaBICHHOCTH (MH(POPMATHBHBIE TEKCTHI, KCITPECCUBHBIE TEKCTHI);

5) COBepIIIEHCTBOBAHWE HABBIKOB YCTHOW W TNMHUCHMEHHOW AHTJIMHCKOW peYH C Y4ETOM
CTHJIMCTHKH OOIIEHHS;

6) cucremaruzanus TpaMMaTHYECKUX, CTUJIMCTHYECKUX, IParMaTuyeckKux HOPM
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA;

7) NOBBIIIEHHE U UHTEHCU(UKAIMS JIEKCUYECKOTO 3araca o0Iel U crenuain3upoBaHHOM
HAIpPaBJIEHHOCTH;

8) pa3BUTHE HABBIKOB aHAJIM3UPOBATH, 0000IIATh U OCYIIECTBIIATH OTOOP MHPOPMALIUK Ha
SI3BIKOBOM U KYJIbTYPHOM YPOBHSIX;

9) ymeHue TpPUMEHATH TMOJYYEHHbIE 3HaHUA B Ipolecce NpodecCHoHaTbLHOM
MPAKTUYECKON JeSITENbHOCTH.

1.3 MecTo aucuuninHbl (MOAY i) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMbl

Hucuunnuna b1.B.01 «Teopus u mpakTUkKa NMEepeBOJ/ia» OTHOCUTCA K BapUATHUBHOW 4YacTH
broka 1 mporpammer OGakamaBpuata PI'OC BO mno nHampaBinenuto mnoarotoBku 45.03.03
@dyHaMeHTallbHAsT W TpUKIagHas JUHrBUCTHKA. [lpenomaBanume «Teopuum u  NpakTHKU
MepeBoJiay TMpeamnoyiaraer oOpallleHHe K 3HAaHUSIM W HAyYHBIM TOHATHSAM M KaTEerOpHsM,
OCBOEHHBIM B  TaKMX  JUCHMUIUIMHAX Kak  «OCHOBBI  TEOPHUM  KOMMYHHUKAIUN,
«COLMONMHTBUCTUKA», «BBeleHue B S3bIKO3HAHHME». 3HAHUS U HABBIKH, CPOPMHUpPOBAHHBIC B
mpolecce M3y4YeHHs]  JUCIHHIUIMHBI, HEOOXOAMMBI JUISI OCBOGHMSI JAPYruX  0a30BBIX
oOmienpodecCHOHaNbHBIX  JAUCHUIUIMH W BapHATUBHBIX JUCHUIUIMH, OOECIEeUMBAIOIINX
npoHUILHOCTh TMOATOTOBKHM OakanaBpa: «[IpakTuka mepeBoja OCHOBHOTO WHOCTPaHHOTO
sa3b1Kay, «[IuceMeHHbI epeBo1y, «IIpakTUKyM MO KYIbTYpe PEYeBOTO OOIIECHUS.

1.4 IlepevyeHb NMJIAHMPYEMBIX Pe3y/]abTATOB 00y4YeHHs] MO AUCHHUILVIMHE (MOAYJIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBIMH Pe3yJbTATAMH OCBOCHHS 00pPa30BaTeJbHOM NIPOrpaMMBbl.



[Iponiecc u3ydeHus NAaHHOW NUCIMILIMHBI CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO CIEIYIOMINX
koMrereH i, npenycMorpeHHslx ®PI'OC BO no HampaBienuto noarotosku 45.03.03 —

«q)}IHZ[aMeHTaJILHaSI W NpUKIIaaHas JUHTBUCTUKA»

No HNupexc Conepxxanue B pesynbrate nzyueHus: yaeOHOU JUCIUILITUHBI
. | KOmmer KOMIICTCHITUN 00yyJaronmecs: JOJKHbI
| eHmuu (wm e€ yacTh) 3HATDH yMeThb BJIA/IETh
1. I1K-6 CIIOCOOHOCTBIO OPUHIUIIBEIL U Me- | pa3finyaTh pa3Hble | yMEHUSMHU
ONpeNeNsATh Mak- | TOJbl aHaju3a JHuC- | YPOBHU CTPYK- | ONPEIEISITh
POCTPYKTYpPY H | Kypca Ha OCHOBE | Typbl JUCKypca M | MaKpo-
MUKPOCTPYKTYPY | ONpENesieHus Mak- | OO0OOIIEHHO OMH- | CTPYKTYpY U
JTUCKypca POCTPYKTYpBl ~ Kak | ChIBaTh €ro OC- | MHK-
MOCJIEA0BATEIIHLHO- HOBHOE COJIEpXkKa- | POCTPYKTYpY
CTH MAaKpOMpONO3U- | HU€ B MpoIecce | JUCKypca

UM, BBIBOJUMBIX U3
HCXOJHOIO JUCKypca
o  «MakpoIpaBu-
JamM»  COKpalleHus,
00001IIeHNs U  IIO-
CTpOEHUS U
MUKPOCTPYKTYPbI
BBICTYINAIOIIEH  Kak
YWICHEHUE JHUCKypca
Ha  MHHHMAaJbHbIC
JUCKYpCHUBHBIE  CO-
CTaBJISIOIINE — IIpe-
JUKalnn

MOHUMAaHMUSI c
y4e€TOM  CHelH-
¢buKn ero *aHpoB
u byHKIHO-
HaJIbHO-CTHJIEBBIX
Pa3HOBHUIHOCTEMN

2. CTpyKTYpa M cojiep:KkaHue TUCHUILTHHBI.

2.1 PacnpenesneHue TPYAOEMKOCTH JMCHUIVIMHBI MO BHAaM pador ¢ d¢opmoi

KOHTPOJIA — 3K3aMEH.

O6mass Tpymo€MKOCTh AWCIHHUIUIMHBI CcOocTaBisieT 7 3ad. en. (252 wyacoB), uX
pacmpeeneHye 1mo BujaaM paboT IpecTaBieHo B Tabnuue (0 cmyodenmos ODO)

Bun yuebnoit paboThl Bcero CemecTtpbl
JacoB (dachrn)
11 cem.

KonTakTHas pabora, B TOM 4ucJe:

AyauTopHbIe 3aHATHS (BCEro) 108 108

3aHATHS JIEKIIMOHHOI'O THUIA 36 36

JlaGopaTopHble 3aHATHS

3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUIIA (CEMHUHAPHI, IPAKTHUCCKUE 3aHSATHS ) 72 72

Nuas koHTaKTHasA padora:

KonTposs camocrositenbHoi paboTsl (KCP) 3 3

ITpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3

CamocrosiTesbHasi padoTa, B TOM 4HcJIe:

Kypcosas paboma - -

IIpopabomxka yuebrnoeo (meopemuuecxko2o) mamepuana 40 40

Buvinonnenue unousudyanvHulx 3a0anuii (n0020moexka coooueHull, 40

npezenmayuii) 40

Pegpepam 10 10

Iloozomoska Kk mexywemy KOHmMpOoO 24 24




KoHTpo.b:

[ToaroroBka K 3K3aMeHy 26,7 26,7

OO0mas Tpy10eMKOCTh | 4ac 252 252
B TOM 4MCJIe KOHTAKTHasi paboTa 111,3 111,3
3a4.e/l. 7 7

2.2 CTpyKTypa IMCUHUIIHHBI:
Pacnipenenenne BuaoB yueOHOM pabOThl M UX TPYIAOEMKOCTH MO pasjesnaM (Temam)
JUCLMILIMHBI

KonnuectBo yacos
Breaymau-
Ne HaumenoBanue pasnenos (tem) Beero A}S;ng}laﬁ Topli/a;{
pabora
JI I13 JI3 | CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. |MecTo U posb epeBojia B COBPEMEHHOM MHUpE. 13 2 4 - 7
[TepeBoa kak mporecc onocpe0BaHHON
2.  |MeXKymbTypHOU MEXKBSI3BIKOBOM 13 2 4 - 7
KOMMYHHKAITUH.
3 Hcropryeckas 3BOJTIOINHUS TIEPEBOTISCKON 13 5 4 i 7
JCSITEIILHOCTH.
4, OcHOBHBIE BUIBI TIEPEBOJIA. 13 2 4 - 7
[IpoGnembl OLIEHKH KauecTBa MepeBoa:
5. |amekBaTHOCTH, SKBHUBAJICHTHOCTD, 13 2 4 - 7
pPENpPEe3eHTaTUBHOCTb.
6. [Tepenaua 3HaYeHU A3BIKOBBIX €AMHUIL B 13 5 4 i 7
TepeBoJie.
7.  |I[IparmaTu4eckue acieKThl IEPEBOA. 12 2 4 - 6
8 Monenu 1 MeToibl ONIMCaHUs Mpoliecca 12 5 4 i 5
nepeBo/ia.
9. |IlepeBoguecKre COOTBETCTBUSI. 12 2 4 - 6
10. |JIekcuyeckne COOTBETCTBHSI B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
11. |I'pammaruueckue mpoOIeMbl TepeBoIa 12 2 4 - 6
12. |DkcnpeccHBHBIN aCIEKT MEPEBOAA 12 2 4 - 6
13. |IlonsTHIiHAS KOMIICHCAIIUS B TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
Crunucruyeckasi KOMIIEHCAIHsI, BO3MOXKHOCTh
14. |mepenayu CTUIMCTHYECKUX YEPT JTUTEPATYPHOTO 12 2 4 - 6
MIPOU3BEACHUS
15. |Ilepenaya MOAAILHOCTH IIPH TIEPEBOJIC 12 2 4 - 6
16 IlepeBox peueBsix pynkumii. [Iparmatuueckuit 12 5 4 i 6
" |moAXOJ K peueBbIM QPYHKITUSM
17. |Teopus nepeBoI4ECKUX HECOOTBETCTBUI 12 2 4 - 6
18. |Teopus HECOOTBETCTBUH 12 2 4 - 6
Hmoezo no oucyuninune: 222 36 72 114

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 113 — nmpakrtudeckue 3aHatus / cemuHapsl, JI3 — maGopatopHble
3ansaTus, CPC — camocTosiTenpHast paboTa CTyAeHTa.

2.3 Conepixanue pa3aesoB (TeM) IHCHMIIJIMHBI:
2.3.1 3auaTus JeKIMOHHOI0 THIIA

dopma
HanmenopaHue p
e asnena (Tembl) Conepirannie pasniena (Tembi) TEKYILEro
P KOHTPOJIS




2 3 4
Teopus nepeBoga |[lonsiTue nepeBoa, paciMpeHrue U yTOUYHEHUe ero | TepMuHoIIOo-
Kak TpaHuL] 10 Mepe Pa3BUTHs HAYKH O niepeBoae. Tpu TUYECKUI
CaMOCTOSITeNIbHAsT |OCHOBHBIX BUJa nepeBoja (o P. SIko6cony). JUKTaHT
Hayka. OOBEKT, [TepeBo kak mepemaada HHPOPMAITHH.
npeameT, 3anaun u |[Ipeamer Teopuu nepeBoa, ee pasaebl, uX
METO/Ibl TEOPUH OCHOBHBIC 3a1aur. CME)XHbIE Hay4HbIE
nepeBoya. OOmas | TUCIUTUINHEL.
TEOpHs TIEPEBOIa U
YaCTHBIE TEOPUHU
MepeBo/ia.
[IpoGnema [Iponecc KOMMyHMKAIMHU, €r0 YYaCTHUKH, UX posid | TepMHHOIIO-
BBIIICJICHUSA u pynkuun. Mogaens kommyHukaiuu P. SIko6cona, TUYECKUN
€MHUIIBI €€ TIePEOCMBICIICHUE B IPUMEHEHUH K TIEPEBOTY. JTUKTAHT
nepeBoja. [lonstue|Ponbs 1 pyHKIIMN TIepeBOAUMKA KaK MOCPEIHUKA B
WHBapHUaHTA B MEXKYIbTYPHON MEXbI3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIUH.
MepeBoIE. DYHKINHU SA3bIKAa U OCOOCHHOCTH PEUYEBOI
KoMMYyHUKAIU. OCHOBHBIE (PYHKITHOHATHHO-
CTHUJIMCTUYECKUE TUTTBI TEKCTOB, BBITIOJTHSIEMbIE UM
KOMMYHHUKATHUBHBIC 33/1a4U U CBS3aHHBIC C STUM
TePEBOTIECKIE
TPYIHOCTH.
Uctopuueckas IlepeBoa B 3moxXy aHTUYHOCTH U CpeTHEBEKOBBSI. TepmuHoJIO-
SBOJIIOIUSA 3HaveHue nMepeBoI0B bubnuu a1 pa3BUTHS TCOPUU| THUYCCKHUI
MIEPEBOUECKOMN Y IIPaKTUKH I1EPEBO/JIA. JUKTaHT
NEeITENbHOCTH ITepeBoa B EBponie B XIV-XX BB. OCHOBHBIE 3Tarbl
ucropuu nepeojaa B Poccuu. IlepeBoa B XX B.
3akoHoMepHOCTH (hopmupoBanus B XX B. Hayku o
epeBoe.
OcHoBHbIe BUapl  |OO0MIas 1 4acTHBIE TEOPUU NiepeBoa. bykBanbHbl, | TepmMuHOIIO-
rnepeBoia aJICKBaTHBIA U BOJIbHBIN TiepeBoI. [loHsTHe TUYECKUN
eQUHULBI epeBoia. JKaHpPOBO-CTUIIMCTUYECKAS JUKTaHT
kiIaccudukaius nepeoja. Pazpadorka
NEepPEeBOJUECKON TUIOJIOTUU TEKCTOB;
XapaKTEPUCTHKA OCHOBHBIX BUJIOB
UH(GOPMATUBHOTO MEPEBO/IA, €r0 OCHOBHBIC 3a/1a4H;
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH XY10KECTBEHHOTO
NepeBo/Ia; YCTHAs U MUCbMEHHas (hOpMBbI IepeBoa.
CHUHXpOHHBIN U MOCJIEI0BATENbHBIN IEPEBOJT KaK
BH/JIbl KOMMYHUKAaTUBHOU JI€ATEIBbHOCTH.
[IpoGnems! onienku | TpaauInOHHBIE TOIXObI K OLIEHKE KauecTBa TepmuHoO-
KauecTBa nepeBoja: aJeKBaTHOCTh, SKBUBAJIEHTHOCTb, TUYECKUI
nepeBoJia: afiek-  |MHOTO3HAYHOCTh 3TUX TEPMUHOB. JUKTAHT
BAaTHOCTb, OO11ee MOHATHE O TEOPUU YPOBHEH
SKBUBAJIEHTHOCTh, |3KBUBajieHTHocTH B. H. Komuccaposa. [lonsarue
pernpe3eHTaTuB- pEeNpe3eHTaTUBHOCTH NEPEBO/IA.
HOCTb. Kpurepuu penpe3eHTaTUBHOCTH Ha MaKpO- U
MuKpoypoBHe. Knaccudukarus ommook kak
OCHOBA OILICHKM KayeCTBa MEPEBOJA.
Ilepenaua [Ipo6nemsbl nepeaun 3HAYCHUN S3BIKOBBIX. Buibl TepmuHoO-
3HAYCHUI CHHTAaKCHYECKOTO BapbUPOBAHUS; JCHOTATUBHOE TUYECKUU




SI3BIKOBBIX €TUHUI] |[3HAYCHHUE CIIOBA; IPOOIEMBI ITEPEeBOIa JUKTAHT
B MEPEBO/IC B 00J1aCTH KOHHOTAIIUY; TIepenadya

BHYTPHUSI3bIKOBBIX 3HAYEHUN U UTPHI CJIOB B

TIEPEBOJIE.

7. |[Iparmatuueckue |[loHsTHE MparMaTUKu Kak pas3zesia CEMUOTHKH. Tepmunoo-

aCIeKThI IepeBoia |YeTbIpe TUIla MparMaTH4eCKuX OTHOIIEHHUH. TUYECKHUI
[TonsTe mparmMaTU4YeCKOM afanTaiuy MepeBoia; JTUKTAHT
(aKTOPHI, ONIPEICIISFOIINE THTT TIParMaTHIECKOM
agantanuu. O6ecrnedyeHne nparMaTHYecKux 3a1a4
MIEPEeBOTIECKOTO aKTa Oe3 HapyIICHUS HOPM U
y3yca [15 ¢ cobmonennem xaHpoBo-
CTHUJIMCTUYECKUX TPEOOBAHUHN K TEKCTaM JJAHHOTO
THUIIA.

8. |Monemu u metoasl |CuTyaTuBHAS, TpaHCHOPMAIIOHHAS, TepmuHoO-
OTIMCAHUS CEMaHTHUYEeCKast © KOMMYHUKATUBHASI MOJIETTH TUYECKUHN
nporecca nepeBoja. Jlekcuueckue TpaHnchopMaluu. JUKTaHT
nepeBoaa I'pammaTudeckue TpanchopMarmu, JeKCHKO-

rpaMMaTH4ecKue TpaHchopMaIiu, CMbICTIOBAs
KOHKPETHU3AIIHsI, TeHEePATU3AIUS U MOTYJISIIHS.
[IpueMbl TpaHCKPUTIITUH, TPAHCIUTEPAIINH U
KaJIbKUPOBAHUS.

9. |[lepeBomueckue [ToHsATHE TIEPEBOTYECKOTO COOTBETCTBUSI. TepmuHoIO-

COOTBETCTBUSA EnyHuYHBIE 1 MHOKECTBEHHBIE COOTBETCTBHSI. TUYECKUI
JIMHIBUCTUYECKUH U CUTYaTUBHBIN KOHTEKCTHI; JUKTaHT
MOHATHE OKKA3MOHAIBHOTO COOTBETCTBHSI.
OcHOBHBIE CITOCOOBI TTepeBOIa OE3PKBUBATICHTHBIX
eqHUITL; TpobeMa epeBoaa (ppa3eoornIecKux
cooTBeTcTBUU. [lepeHocHoe, npsamoe,
SMOLMOHAIBHOE, CTUIIMCTUYECKOE U HAIIMOHAJIBHO-
cnenuduueckoe 3HauYeHNe (ppazeonorusma;
bpazeonornyeckre 3KBUBAICHTHI, aHAIOTH, KaJIbKU;
rpaMMaTUYECKUE COOTBETCTBUS.

10. |JIexcuueckue [lepenaua nuMeH cOOCTBEHHBIX, MPO3BUIL U UX TepmuHoO-
COOTBETCTBUSA donernueckoe ohopMICHHE NP MEPEBOJIE; TUYECKUI
B MIEPEBO/JIE KpaTKue UMeHa, UMeHa ¢ cypurcamu JUKTAHT

CyOBEKTUBHOM OlleHKHU. «JI0KHBIE NPY3bs
NEepPEeBOJUHKA» U UHTEPHALMOHAIbHAS JICKCUKA;
CrocoObl IepeBoa 0B, 0003HAYAIOIINX
HAI[MOHAJIbHO-CIIEIU(UUYECKIE PEAIUU.

11. I'pammatuyeckue |AKTyalbHOE WICHEHHUE MPENIOKEHUS; MOHOPEMBI U | TepMHHOIO-
poOIeMbl JUPEMBI; IEPEBOJT MOHOPEM; TIEPEBOJ] TUPEM. TUYECKUI
repeBojia JUKTaHT

12. OxcnpeccuBHblii  ([Ipuemsbl epeBoa MeTahOpHUUECKUX STUHUIL; TepmuHoO-
acHekT MPUEMBI IEPEBO]Ia METOHUMUU; TEPEHECEHHBIN TUYECKUI
repeBojia SIUTET. JUKTaHT

13. [[TousTHitHas [TonsTuiinas komneHcauus B nepesojie. Tpynnoctu | TepmuHOsIO-
KOMIIEHCaIus B nepeiavn pa3auyHbIX OTTEHKOB CMBICIIA M3-3a TUYECKUU
nepeBojie Pa3HUILIBI MEXKTY aHATUTUIECKUM U (PIIEKTUBHBIM JUKTAHT

si3pIkamMu. [lepeBo1 conManbHO-OBITOBBIX CUTYAIIHH,
OoUIMATBHBIX HAAMKUCEH U aHTJIMIHCKUX
CJIOBOCOYETaHUM AJIs XapaKTEePUCTUKHU YEJIOBEKa —
PUMEHEHHE IIEIOCTHON TpaHchopManuu




14.|Ctunuctuyeckass  ([IpuMeHeHre KOMIIEHCAIIMU TIPU MIEPEBO/IE TepmuHoOJIO-
KOMIIEH Calus, CTHWJINCTUYECKH MAPKUPOBAHHBIX JIEMEHTOB. rMYECKUN
BO3MOYXHOCTh TpynHocTH nepeBoaa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB 110 JUKTaHT
neperaun CPaBHEHMIO C IPYTUMHU CTUIISIMU
CTHJINCTUYECKHUX
4epT
JIUTEPATypPHOTO
IIPOU3BEACHHUS

15. |ITlepenaua Heo6xoauMocTs 0CO3HAHUS TPaMMaTHYECKOM Tepmunoio-
MOJAJIBHOCTU IIPH  |KATErOPUU MOJIAIBHOCTH B JIBYX si3bIKax. [lonHoe 1 | ruueckuii
nepeBojie 0CJ1a0JIEHHOE 3HAaY€HNE MOJIAJIbHBIX CJIOB U JTUKTaHT

MOJaJIbHBIX riarosioB. CriocoObl nepenadu
MO/JIAJIbHBIX IJ1aroJioB B CTPYKTYPHO 3aBUCHUMBIX
PEUIOKEHUSIX.

16. [TlepeBox peueBsix |[lonsTre peyeBoit GpyHkiwn (P. AxobOcon). TepmuHoIIO-
(byHKIMH. ['maBHbIE peyeBble (PYHKIIMHM: KOMMYHUKAaTUBHAS U TUYECKUI
[Iparmatuyeckuii |KOTHUTHBHAs. DKCHpeccUBHAs (DYHKIMS B JUKTaHT
MOAXO/1 K PEUEBBIM |[I€pEeBO/IE: UCTIOIB30BaHUE SIMOTUBHBIX,

GbyHKIMSAM 9KCIIPECCUBHBIX, OLEHOYHBIX M CTUIIMCTUYECKUX
cem. datuyeckast pyHKLMA B iepeBoie: GOPMYIIbI
BEXJIMBOCTH B JIBYX sA3blkaX. KoHaTuBHas QyHKIMSA:
MIEPEBO/I PEUEBBIX aKTOB.

17.|Teopus HecoBnanenne konMuecTBa U KauecTBa TepmunoO-
MEePEBOAUYECKUX nHpopmaruu B Tekcrax U u 1. Heconanenus TUYECKUN
HECOOTBETCTBUI  |Ha (JOPMAIILHOM U CEMAaHTHUUYECKOM YPOBHSX. JTUKTaHT

«[loteps» mm «puobpeTeHne» HHPopMaLUHU MpH
IIEPEBOJIE.
18.|Teopus ToXIeCTBO ONMUCHIBAEMBIX CUTYAIIMI U pa3inuHble | TepMHHOJIO-
HECOOTBETCTBUM  |CEMAaHTHUYECKHE KOMIIOHEHTBI IIEPEBOA. ITMYECKUN
Omnrmo3unus: OyKBaJIbHBIM MEPEBOJT — BOJILHBII JIUKTAHT
nepeBoj. VIx coueranue Kak OTBET Ha BOIIPOC 00
9KBHMBAJIEHTHOCTH NiepeBoja. COXpaHEeHUE KBaHTOB
UH(POpPMALIUU U CyMMbI CEMaHTHUYECKHX
KOMIIOHEHTOB IIPH IIEPEBOJIE, COTIIACHO KATErOPUsIM
COOTBETCTBUS.
2.3.2 3aHATHA CEMHHAPCKOI0 THIIA
N dopma
HaumenoBanue TemaTyka NpakTUUECKUX 3aHATHH
Ne TEKYILETOo
pasnena (TeMbl) (cemuHapoB)
KOHTPOJIS
1 2 3 4

1. |O6ume Bonpoch Hcropus nepeBonosenenus. IlepeBon kak npouecc Pedepat
TEOPUHU NIEPEBOJA MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIMH.

2. |SI3bIkOBBIE acniekThl |DoHeTHYecKHe BOIPOCHl TEOPUH MEPEBOIA. CobecenoBanue
TEOPUHU U MPAKTUKK |JIekcnueckue BOIpoChl TEOPUH NEPEBOA. Tect Ne 1
nepeBoJia I'paMmMaTudeckue BONpockl epeBoa.

Crunuctryeckue 0COOEHHOCTH NIEPeBoia.

3. [[Ipobnema Ilonatne wunHBapuanta B  nepesoje. Bunbl| IIpeseHTtanus
BBIJICJIEHUS €IMHULIBI |IEPEBOAUECKUX TpaHchopMaruii (mpuemsr Ne 1
nepeBosia. OCHOBHBIE|IEPEBOAA): JIEKCUYECKHE, JeKCUKo-| MaTepuansl s
BH/IbI IIEPEBO/IA. IrpaMMAaTUYECKUE, TPAMMATHYECKUE IIMCbMEHHOTO
ITpoGnema nepeoja Nel




aJICKBATHOCTHU U

SKBHUBAJIEHTHOCTHU
IIepeBoJIa.

4. |CtpykrypHas u [Torepu u KOMIIEHCALMHU IIPU IIEPEBOJIE. KontponsHas
JIEKCUKO- OKBUBAJIEHTHbIE U BAPUAHTHBIE COOTBETCTBHUSI CJIOB pabota Ne 1
CEeMaHTHYeCKas npu nepesojie. Poib BHESA3BIKOBOro KOHTEKCTa A1 | Marepuaibl ais
00yCJIOBICHHOCTh  |IOCTHKECHHUS SKBUBAJICHTHOTO ITEPEBOIA. [IMCBbMEHHOI0
[IEpPEBOTYECKUX nepeBojia Ne 2
TpaHchopmaruii

5. |IlepeBoaueckue [lepeBosi 0€33KBUBAJICHTHBIX €AMHMUIL: IEPEBOT KontponsHas
COOTBETCTBHUS. 0€37KBUBAJIEHTHON JIEKCUKH, TIEPEBOJL pabota Ne 2
Onpenenenue u 0€37KBUBAJICHTHBIX I'PAMMATUYECKUX €AUHUII. Marepuans! s
KJ1acCU(pUKaIus. MMCBbMEHHOTO

nepeBojia Ne 3

6. 'pammarndeckue CoBnajieHNe U HECOBIAJIEHUE TPaMMaTHYECKUX KoHnTpobHast

poOeMbl IEPEBOA |CTPYKTYP B MHOCTPAHHOM M PYCCKOM SI3bIKaX. pabota Ne 3
Br160p rpamMmmaTHUeCcKOTO COOTBETCTBHS B Marepuains! s
3aBUCHUMOCTH OT CMBICJIOBON (DYHKIIHH, MUCBbMEHHOTO
JIEKCUYECKOT'0 HAIIOJIHEHUS U nepeBoga Ne 4
CTHJINCTUKOAKCIIPECCUBHOM (PYHKIIMU TEKCTA.

ITepeBon MecToMMeHUM, apTUKIISL, TACCUBHOTO
3aJjiora, HeMMYHbIX (POpM riaroia (mpuyacTue,
repyHaui, "HOUHUTHB.

7. |Jlexcuueckue [lepeBoaueckas TPAHCKPUIILIMS U TPaAHCIUTEpALIUS, Tect Ne 2

po0JieMsbl IEpeBoJia [KaJIbKUPOBAHUE, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE Marepuans! ans
Moaubukanuy. Jlekcnyeckne TpaHCGOpPMALMU IPH | MUCBbMEHHOTO
nepeBo/ie: J00aBICHUs, OMYIIICHUS, 3aMECHBI nepeoaa Ne 5
(onucarenbHbIN epeBO, KOHKPETH3aLHs,
reHepaau3alys, aHTOHUMHUYECKHI IepeBo,
1IEJIOCTHOE [IEPEOCMBICIICHHE).

8. |CuHTakcuueckue 3aMeHa COYMHEHMsI TOJYMHEHUEM U MOAYNHEHUS KonTtpospHas
TpaHchopMalMU IpH |COYMHEHUEM. HieHeHne u 00beuHEeHUEe pabota Ne 4
nepeBosie npeioxxeHuil. KoMmMyHMKaTHBHOE uleHeHue Marepuansl a1s

IPEeJI0KEHUs (TeMa-peMaTU4YeCKUe OTHOIICHUS) U | HMUCbMEHHOTO
ero orpaxenue B nepesoje. Ilepenaya popm u nepeosia Ne 6
KOHCTPYKIUI, HE UMEIOLIUX IPSIMBIX COOTBETCTBUI

B SI3bIKE N1€PEBOJA: COYETAHUHN C HEJIMYHBIMU

(bopmMaMH IJ1aroJioB, MHOTOWIEHHBIX ITPENO3UTHBHO-

aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKLMH, TACCUBHBIX 000POTOB

U JIp. TIpU IIEPEBOJIE C MHOCTPAHHOTO sA3bIKA HA

pYCCKUM

9. |Jlekcuko- MHOT03Ha4HOCTH ClI0Ba U nepeBo. KoHreker CobecenoBanue
¢bpazeonornyeckre |(y3Kuil M MIMPOKUIA) U BHEAZBIKOBAs CUTyalus; UX | Marepuansl s
po0JieMbl TIepeBo/Jia |poJib B pa3pelieHU MHOTO3HAYHOCTH CJI0Ba. IIMCBbMEHHOTO

®pazeosiorus: mpoOIIeMbl COXpAaHEHUS U YTPaThl nepesoja Ne 7
oOpa3HocTH WM 3aMmeHa obpasa npu nepepojie OE.
[lepeBos1 MOCIOBHIL, KKPBUIATHIX CIOB» U AJUTFO3UN

10. |Ctunuctuyeckue [Tpuemsl nepeBoa MeTahOpPUUIECKUX €TUHMUIL, ITpesenTanus

IIpUEMBI IEPEBOJA.  |METOHUMUM, cpaBHEHUS. [Ipuemsl nepenaun Ne 2
MUPOHUU B IIEPEBOJIE. Marepuans! s
IIMCBbMEHHOTO

nepeosia Ne 9




uHTepepeHus

11. [ITparmaTuueckue Mertoauka paboThI HaJ| IEPEBOJIOM CBSI3ZHOTO KontponsHas
acIeKThl epeBoga  |Tekcra. OcoOEHHOCTH MepeBoia TEKCTOB pabota Ne 5
pa3nuyHbIX QYHKIMOHAIBHBIX CTUJICH. Occe
12. |Kareropus [TprumHBI MpeBaNIMPOBAHUS IIIArOJIBHBIX (GOPM KontponsHas
MOJAJIbHOCTH: BBIPAYKEHUSI MOJJAJIBHOCTH B aHIJIMHCKOM SI3bIKE U pabota Ne 6
CXOJICTBA U pa3jINuus|MOJAJIbHBIX CIIOB B pycckoM. Kateropun Marepuans! s
B PYCCKOM U MO/JIaJIbHOCTH Y BapUaHTHI UX IEPEBOAA [IMCBbMEHHOI0
AHTJIMICKOM SI3BIKAX nepeBoja Ne 10
13. |Crunuctuka Tekcta |OCOOCHHOCTH IEPEBOJIa TEKCTOB Pa3IMIHON Marepuansl 1yist
U IEPEBOJ YKaHPOBOU HAINPaBJIEHHOCTH (XYA0KECTBEHHAs, [IMCBbMEHHOI0
Hay4YHO-TE€XHHYECKasi, OOIIEeCTBEHHO-TIoIUTUYEeCKast | mepeBoaa Ne 11
JauTepaTypa, ra3eTHO-MH(pOpMallMOHHbIE
MaTepuabl)
14. [ITpodeccuonanpHas |ITHKa MEpEBOAYNKA, €TI0 MPABOBOM U CobecenoBanue
KOMIIETECHIUSA oO11ecTBEeHHBIN cTaTyc. THIT ABYSA3BIYMS, IPUCYIITUI
MepeBOTUNKA nepeBoTUMKy-Tipodeccuonany. JIMNHrBucTuyeckas

2.3.3 JlaGopaTopHbIie 3aHATHS.
JlaGopaTopHble 3aHATHS — HE PEAYCMOTPEHBI

2.3.4 IlpumepHasn
Kypcosbie paboTsl

2.4 Meroanyeckue YyKa3aHMsl 10 OPraHu3anuu

TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (MPOEKTOB)
— HE IPELYCMOTPEHBI

CaAaMOCTOSITEJIbHOH  PadoThI

CTYJI€HTOB 10 HamnpaBjeHUI0 NMOAroToBkM 45.03.03 ®yHgaMeHTAJbHAS M NPUKJIATHAA

JJUHITBUCTHKA,

yTBep:K1eHHbIe

kadenpoii NPUKJIATHON

UHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MPOTOK0J Ne 10 ot «24» urons 2016 r.

JIJUHTBUCTHKH

M  HOBBIX

[lepedenp y4eOHO-METOIMYECKOTO 00ECTICUCHUS TUCITUTIITUHBI

¢ax. By3oB / U. C. Anexceesa.
daxynbTeT Cankr-IlerepOyprckoro
yauBepcuteta] M. : Akanemus, 2004. — 347 c.

2004. - 236 c.

Ne Bun CPC 10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETHHON pabOThI

1 2 3

1 |IIpopabotka yueonoro |KomuccapoB B.H Teopuss mepeBoga (JIMHTBUCTUYECKHE
(TEeOpeTUYECcKOTO) acniekThl): [TekcT]: yueOHMK JUIi CTYIEHTOB HMHCTUTYTOB U
Marepuana dakynbreToB uHOCTpaHHBIX s3bikoB / B.H.Kommuccapos. — M.:

Anwsuc, 2013. — 253 c.

2 |BrimonHenue Bunpnanosa, I'.A. Teopus u npakTuka nepeBoja: (Ha MaTepuanie
WHIUBUAYAIbHBIX AHTIIMHCKOTO s3bIKa) : ydyeOHoe mocobue / I'.A. BunbpaaHnosa. -
3alaHUI Mocksa ; bepnun : lupexr-Menua, 2015. - 111 c. - bubauorp. B

KH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To xe [DneKTpoHHBINA pecypc].
- URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968
3 [Pedepar AnekceeBa, Mpuna CepreeBHa. BBeneHune B nepeBo/IOBe/EHUE

[Tekct] : yue6HOE mocobue At CTYIEHTOB (HIIOJN. M JIMHBUCT.
— CIIG. : [Dunomoruueckuit
rOCyJAapCTBEHHOTO

Bunorpanos, Benequkr CrenmanoBuu. [lepeBon [Tekct] : oOmiue
U JIEKCHYECKUe BOTpPOCH! : yueOHoe nocodue / B. C. Bunorpaos.

— [2-e u3n., mepepab.]. — M. : Kuwknbiii 1om "YHuepcuter",

lap6oBckuii, Huxonait KoncrantwmHOBHY. Teopusi mepeBoaa




[Tekcr] : yuebnuk mns cryneHToB By3oB / H. K. TapOoBckuid. -
[2-e u3x.]. - [M.] : U3a-Bo Mock. yH-Ta, 2007. — 543 c.

[TerpoBa, O.B. Benenue B Teopuio u npaktuky neperoja. (Ha
Marepuajie aHIJIMHCKOTO s3blKa) [DJIEKTPOHHBIM pecypc]

yuebHoe mocobue / O.B. IlerpoBa. — DiekrpoH. 1aH. — MockBa,
2016. — 96 c.

3. O0pa3oBare/bHbIe TEXHOJIOTHHU

PekomeHnnyemple  oOpa3oBaTesibHble  TEeXHOJIOTMH:  JJAOOpPAaTOpHbIE  3aHATHS,
camMoCTOsiTeNIbHAs paboTa CTYAEHTOB, IPYNIOBbIE, TBOPUYECKHE MPOEKTHI, IcCe, coOeceqOBaHMUE.
B mpouecce o0ydyeHusi mpenycMaTpuUBaeTCsl CHUCTEMaTHYECKOE IOBTOPEHHWE MaTepuana, 4To
BBIPA)KAETCs B IOCTOSIHHOM B3aMMOEHCTBUU MIPETIOAAaBaTeNs CO CTyJEHTAMU.

[Ipu npoBeneHNN 3aHITUIH PEKOMEHIYETCsl UCII0JIb30BAaHUE aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX
¢dbopM 3aHATHI (IPOCITYIIMBAHUE TUAJIOTOB, POJIEBBIE SI3BIKOBBIE WIPBI, pa300p KOHKPETHBIX
rpaMMAaTUYECKUX TPUMEPOB, CUTYyallUl, TBOPUYECKHE, TPYNIOBBIE MPOEKTHI, IPE3EHTALUH,
cobeceoBaHue, 3cce, MHbIE (POPMBI) B COUETAHUM C BHEAYIUTOPHOI pabOTON. YaenbHBIN Bec
3aHSATUNA, MPOBOAMMBIX B HMHTEPAKTUBHBIX (OpMax, JOJDKEH CcOCTaBisATh He MeHee 60%
AyAUTOPHBIX 3aHATHM.

[Ipu oOyueHuu HaHHOW IUCIUIIMHE WCIOJIB3YIOTCA Cleaylomue oOpa3oBaTelbHbBIC
TEXHOJIOTUU:

- TexHonoruss KOMMYHHMKaTHBHOTO OOy4eHHUs — HampaBieHa Ha (opMHpOBaHHE
KOMMYHHUKaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB, KOTOpas sBIsETCs 0a30BOM, HEOOXOAUMOM ATt
aZlanTallli K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSAM MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH.

- IlpoekTHas TEXHOIOTUS — OPUEHTUPOBAHA HAa MOJEIUPOBAHHE COLIMATIBHOTO
B3aMMOJICHCTBHS y4allluXcs C IEJbI0 PEIIeHUs 3aJadd, KOTopas OIpeiessercs B paMKax
po(eCCHOHAIBHON MOArOTOBKU CTYAEHTOB, BBLIENAS Ty WM HMHYIO NPEIAMETHYIO 001acTh.
Hcnonp3oBaHue MPOEKTHOH TEXHOJOIMHM CIIOCOOCTBYET pealM3allMd MEXAUCIUILIMHAPHOIO
XapakTepa KOMIIETeHIIUH, (OPMUPYIOILIKXCS B ITpoliecce 00yUeHUs aHTIIMICKOMY SI3BIKY.

- TexHousiorusi 00y4eHUs1 B COTPYJHHUYECTBE — pealu3yeT UJCK B3aUMHOIO OOydeHus,
OCYLIECTBIISASl KaK WHAMBUIYAJIbHYIO, TaK M KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a peEIIEHUE
y4eOHBIX 3a1a4.

JUis a1 ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMH 37I0POBbSl IIPEIyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAllM} € UCIIOJIb30BAaHUEM HJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHOYHBbIE CPEACTBA /ISl TEKYLIEro KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH M IPOMEKYTOYHOMI
aTTrecTaluu

4.1 ®oHj OLIEHOYHBIX CPEICTB /IJISl MPOBeIeHHs TEKYIEero KOHTPOJIA

Texymuii KOHTPOJIb OCYIIECTBJISETCS HA 3aHATHUSX CEMUHAPCKOrO THUMA, T/
OIICHUBAIOTCSI OTBETHI CTYJACHTOB, KQU€CTBO BBHIMIOJHEHHS JOMAIIHUX PabOT, MHAMBHUIYaTIbHBIX
3amanuii. OH peanusyeTcs B (opMe TECTHPOBAHUS, KOHTPOJIBHOM pPabOTHI, MOATOTOBKH
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS B YCTHOW MU MIUCbMEHHOU (popMax, MOATOTOBKU MPOEKTHOTO
3a/1aHusl, IEPEBOJIA C AHTJIUHCKOTO SI3bIKAa HAa PYCCKUI U C PYyCCKOTO HA aHIJIMICKUU.

1) TepMHHOJIOTMYECKHMil JHKTAHT, B XOJ€ KOTOPOro TMpOBepsieTcsl 3HaHUe
CJIeAYIOUUX TEPMHUHOB:

AG3anHO-(ppazoBbIi  MMEPEBOJ, AaBTOPU3OBAHHBIM  TMEpeBOJl, ABTOPCKUI  HepeBO]
(aBTOTIEpEBONT), AANTUBHOE TPAHCKOJUPOBAHUE (AANTUBHOE MEPEIIOKEHUE), aAalTHPOBAHHBIH
IIEPEBOJI, AaJEKBAaTHBIM IEPEBOJ, AHHOTALMOHHBIN IEpEBOJI AHTOHUMUYECKUI TEPEBOJ,
ayTeHTUYHBIN TepeBoji, Oe3’KBUBAJIEHTHAs JIEKCHUKA, OE39KBUBAJCHTHBIE TI'paMMaTHYECKHE
eIMHUIIBI, OyKBAJIbHBIM MEpeBOJ, BOJBHBIA (CBOOOJHBIN) MEpeBOj, TeHepaTu3alys,
rpaMMaTH4yecKas 3aMEHa, [JBYCTOPOHHUH IIEPEBOJ, €IMHHLA HECOOTBETCTBUSA, E€AUHMIIA
[IEpeBOJla, E€OMHMIIA IIEPEBOAUYECKOTO IIpoliecca, €OUHMIA HKBHUBAJIEHTHOCTH, €IUHUYHOE




(TIOCTOSTHHOE) COOTBETCTBHE, >KAaHPOBO-CTHJIUCTUYECKAas HOPMa IepeBoAa, HH(OPMATHBHBIN
NepeBo1, UCTOUHUK (MHpOpMaIKK), UcXoaHbIl 361K (M5,) KanbkupoBaHue, KOMMYHHUKATUBHAS
PaBHOILICHHOCTD, KOMIIEHCAIUsl, KOHBEHIIMOHANbHAsI HOpMa IEpeBOJd, KOHKpETU3alus,
KOCBEHHBIM  (BTOpMYHBIM,  HENpsAMOIl)  IepeBOJ,  JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKas  3aMEHa,
JUHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT, MAIIMHHBIM (aBTOMaTUYECKHIl) TEpeBOJ, MEXKbS3bIKOBAs
(IBYS3bIYHAS]) KOMMYHHUKAIUS, MHO)KECTBEHHOE (BapUAHTHOE) COOTBETCTBUE, MO/JIENIb IIEPEBO/A,
MOJIyJsiliMsg  (CMBICIIOBOE  Pa3BUTHUE), HEMOJIHBIA TIEPEeBOJl, HOpMa TMEepeBOJa, HOpMa
MEPEeBOAYECKON peud, HOpMa OSKBHBAJCHTHOCTHM NEPEBOJA, HYJIEBOW MEpeBOA, OOpaTHBIM
nepeBoJi, 00ObeAMHEHNE IMPEATIOKEHUN, OJTHOCTOPOHHUI NEPEBOJ. OJHOTUIIHOE COOTBETCTBHUE,
OKKa3MOHAJIbHOE COOTBETCTBUE (KOHTEKCTyajbHas 3aMEHA), MepeBoIYecKas (MEeKbI3bIKOBas)
3aMeHa, TMEPEeBOJTYECKOE COOTBETCTBHE, mepeBomsanuid s3bik (I15), mucekmeHHBIN mMepeBo,
MOJHBIA  (CIUIONIHOM) TepeBOJ, TMOCTE0BaTeNbHBIA TIEPEeBOJ, IMparMaThka TepeBojaa
(mparmaTHuYecKuil acleKkT IepeBoja), IMparMaTuueckas ajamnTaius, IparMaTudeckas HopMma
NepeBojia, IMparMaThyeckas LEHHOCTh IepeBOJa, NparMaTHYecKWi MOTEHIMan TEeKCTa,
nparMatudyecku ((pyHKIMOHAIBHO) aJleKBaTHBI NEepeBOJ, NPUOJIMKEHHBIH IEpeBOJl, IMpHEM
JIEKCUYECKUX J100aBJIEHUH, IPHUEM MECTOMMEHHOrO TIOBTOPA, IPUEM OIYIIEHUS, IpUEM
MepeMeIeHus JeKCHYECKUX €UHMUIL, TIPUEM MOCIOBHOTO NEPEBOa, MpoIiecc MepeBoa, MpsMoi
(mepBUYHBINA, HEMOCPEACTBEHHbI) MEPEeBOJ,  ICUXOJIMHIBUCTUYECKAas  KIacCHU(pUKAIuUs
MIEPEeBOJIOB, PA3HOTUIIHOE COOTBETCTBUE, pedepaTHBHBIN IEpPeBOJ, PEUUIHUEHT (peuenTop),
CBOOOJHBIN (BOJIbHBIN) IMEPEBOJI, CUHTAKCUYECKMH KOHTEKCT, CHMHTAKCHYECKOE YIo/00JIeHne
(IOCNOBHBIM  TepeBOM), CHHXPOHHBIM TEpeBOJ, CHUTyaTHUBHAs MoOJE€ib, CHTYaTUBHBIN
(3KCTpaNIMHITBUCTUYECKHI) KOHTEKCT, CMBICIOBas JOMMHAHTa, COKpAIICHHbIN IepeBo/,
COTIOCTaBUTECIIBHBIM aHAJIW3 IE€PEBOJA, TOYHBIA IEPEBOJ, TPAHCKPUIILUSA, TPAHCIUTEPALIHS,
TpaHC(OPMALMOHHBI TMEpPEeBOJl, Y3KUH KOHTEKCT, 4YacTHas TEOpUs IepeBOJia, YJIEHEHUE
IIPEIUI0KEHUS, HIMPOKMH  KOHTEKCT (MAKpOKOHTEKCT) SKBHUBAJIEHTHOCTh IIEpEBOJA,
SKBUBAJIECHTHBIN NIEPEBO/I, SKCIUIMKALUSA (OIUCATENbHBIN IEPEBO), SI3bIKOBOE MOCPEIHUYECTBO.

Kpurtepuu onieHKH TEpMHUHOJIOTHYECKOT0 IMKTAHTA:

CTYIAEHTOM Ipeiaraiorcs 15 TepMUHOB, BBICTABIISIFOTCS CIIEAYIOLIUE OLIEHKH:
14-15 npaBUJIbHBIX OTBETOB — «OTJIMYHOY,

9-13 mpaBUIIbHBIX OTBETOB - «XOPOILIOY,

5-8 MpaBUIILHBIX OTBETOB - «YAOBIETBOPUTEIHHOY,

0-4 npaBUIILHBIX OTBETOB — «HEYIOBJIETBOPUTEIILHO.

2) Tect

Bvibepume npasunvHuiii 6apuanm omeema

1. Bug yctHOrO mepeBoja, Ipu KOTOPOM MEPEBOAYMK HAYMHACT IEPEBOAUTH MOCIE TOTO, Kak
oparop mepecTai roBOPUTh, 3aKOHYUB BCIO PEUb WIIM KaKyI0-TO €€ 4acTbh, HA3bIBACTCH ...

a) TOCJIEI0BATEIBHBIM TIEPEBOIOM

0) CHHXpOHHBIM I1€PEBOJOM

B) MH(OPMATUBHBIM EPEBOJIOM

I') IEPEBOJIOM «HA CIIyX»

2. Cnoco6 mepeBojia JIGKCHYECKON eAMHUIBI OpUIMHANa MyTeM BOCCO3JaHUs ee rpaduueckon
(OpMBI C TOMOUIBIO CPEJICTB IPa(UKKU NEPEBOIAIIETO A3bIKA HA3bIBACTCA ...

a) TPaHCKPHILIHUEH

0) TpaHcIuTepanuei

B) TpaHCopMaLueit

I') TpaHCMYyTaLUe

3. Cnoco0 mepeBoja JEKCHMUECKOW €IMHUIBI OpUTHMHAAa IyTeM BOCCO3JIaHMs €€ 3BYKOBOM
(OpMBI C TOMOUIBIO CPENCTB IPaUKK NEPEBOIAIIETO A3bIKA HA3BIBACTCA ...



A) TpaHCKpHUIIHEN
0) TpaHcIUTEepaIuei
B) TpaHCopManueit
I') TpaHCMYyTaluen

4. Tlox BHYTpEHHUM YJIEHEHUEM MPEJIOKEHUS TIOHUMAIOT ...

a) mpeoOpa3oBaHWE MPOCTOTO IMPEUIOKEHUSI B MCXOJHOM TEKCTE B CIIO)KHOE IMPEUIOKECHUE B
TEKCTE MepeBoia

0) nmpeoOpa3oBaHUe OJHOTO MPEUIOKEHUS B OPUTHHAIIE B JBa U 00JIee MPEII0KEHHUS B TIEPEBO/IC
B) IPUMEHEHHUE JIIOOBIX CHHTAKCUYECKUX MPEOOPa30BaHMiA B paMKax MPEUI0KECHUS

I') aKTyaJIbHOE YJICHEHHE MPEII0KEHUS

5. Tak Ha3bIBaeMas «peueBasi KOMIIpeCCHs» HamOoJjiee paclpocTpaHeHa B IPAKTHUKE
epeBoa.

a) YCTHOTO

0) MUCBMEHHOTO

B) XY/I0KECTBEHHOTO

B) HH(GOPMATUBHOTO

6. Crioco0 mepeBo/1a 00pa3HoM (Pppaszeosiornn, 3aKrodaroniuiics B ucnoias3opanuu OE, mo
CMBICITY TIOJIO0OHOM MCXOHOM, HO OCHOBAaHHOW Ha MHOM 00Opa3e, Ha3bIBAeTCS

a) KaJbKOU

0) ppazeosIornuecKuM SKBUBAJICHTOM

B) (ppazeosoTHUECKUM aHAIOTOM

I') aHTOHUMHYECKUM MEPEBOJIOM

7. Pemmast Bompoc 0 MpUMEHEHNH YWICHEHHSI PEIIOKEHUS TIPH MTEPEBOE XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, ... 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO CHHTAKCHCA.

a) MOKHO HE YUYUTHIBATh

0) HEOOXO0IMMO YYHTHIBATh

B) HEBO3MOXKHO YYUTHIBATh

T') HEXXEJATEIbHO YUUTHIBAThH

1. B mepeBome | packed my two Gladstones kak «SI ymakoBaia CBOM [Ba YeMO/aHa»
WCIOJIb30BaHA ...

A) reHepanuzanus

b) xoHkpeTu3zarms

B) Mmoaynsauus

I') anTOHMMMYECKHIT TEpEeBO/T

2. B mepeBoje nmoauepkHyTOi YactH npemiokenus People who have tried it, tell me that a
clear conscience makes you very happy and contented kak «HekoTopble, cchlaasch Ha
COOCTBEHHBIN OMBIT, YTBEPXKAAIOT, YTO YUCTasi COBECTh JENIaeT YelOBEKa BECENbIM U
CYACTJIUBBIMY UCIOJIH30BAHA ...

A) renepanuzanus

b) xonkperuzamus

B) Monynsauus

I') anTOHUMHUYECKUH TIEpEBO

3. B nepesone My mother had left her chair in her agitation, and gone behind it in the
corner xak «B3BoJIHOBaHHAs MaTyllka BCKOYHJIa CO CTyJla U 3a0miach B yroia no3ajiu
HEro» UCII0JIb30BaHa ...



A) renepanuzanus

b) xoHnkpeTuzanus

B) Mmonynsauus

I') antoHnMHUeckuii mepeBo

4. B nepesoae She hates his behaving in this way kak «Eit oueHb HEe HpPAaBUTCS, YTO OH TaK
ce0sl BeIeT» UCIOJIB30BAHA ...

A) renepanuzanus

b) xonkpeTuzanus

B) BHyTpeHHee uieHeHne MpeIoKEeHUs

I') BHELIHEE UIeHEeHNE MTPEI0KEHUS

5. B mepeBone It is not possible to do the work in two days. Nor is it necessary kak
«BbInoNHUTH 3Ty paboTy 3a ABa JHS HET HU BO3MOKHOCTH, HU HEOOXOJAUMOCTH»
HCIIOJIB30BAHO ...

A) BHEIIHEe WIEHEHHUE NPEeAI0KEHUS

b) BHyTpeHHee uieHeHne npeioKeHus

B) oO6benuHeHME TpEIIOKEHUIA

I') momynsitus

6. B mepeBoze The door was not unbolted kak «/IBeps OblTa Ha 3aCOBE» UCMOIB30BAHO ...
A) BHeITHee YICHEHHE MPEIOKEHHS

b) BHyTpeHHEee WieHEeHHE TPEIOKCHUS

B) anTOHMMHYECKHI TIEpEeBOT

I') momynsus

7. B mepeBoae A demonstration of conservationists was held in Trafalgar Square yesterday
kak «Buepa Ha Tpadanprapckoil IUIONAAM COCTOSIIACH JIEMOHCTPAIUS CTOPOHHUKOB
OXpaHbl OKPY’KaIOIIEH Cpebl» UCIOIb30BaHa ...

A) reHepanuzanus

b) xonkperuzanus

B) momynsmmst

I') skcrummkanus

15. YkaxxuTe mpaBUbHbBIC, B TOM YKCJIE TPAAUIIMOHHBIC, BAPHAHTHI TIepeaadyl UMeHH Thomas
Gainsborough.

A) Tomac I"efinc6opo

b) Tomac I"iiH360p0

B) ®oma I'eitHCO0pO

I') ®oma IMitH360pO

16. YkaxxuTe MpaBUiIbHBIC, B TOM YKCJIe TPAJAUIMOHHbIC, BAPHAHTHI Tiepenaun uMeHu John the
Lackland.

A) JIxxon JIaknana

b) Txon Jleknenn

B) Noann be3zemenbHbIi

I') dxoH be33emenbHbIi

17. YkaxxuTe mpaBUIbHBIE, B TOM YHCJIE TPAIUIIMOHHBIE, BAPUAHTHI Mepeaayu reorpaguueckoro
Ha3Banus Connecticut.

A) KoHHekTHKaT

b) Konnekrukyr



B) Konnektukar
I') KonHaKTHKYT

18. VkaxxuTe npaBUiIbHbBIC, B TOM YHCJIE TPAAUIIMOHHBIC, BApUAHTHI IIepeiaun reorpaduyeckoro
Ha3Banus Nova Scotia.

A) Hosas llotnanaus

b) Hoysa Ckoymia

B) Hosa Ckonus

I') Hoa CxoTus

19. OueBujHBIE MOrPEUIHOCTH OPHUTHMHANA ... MCIPABIATHCS IMEPEBOJUMKOM IPH IEPEBOJIE
MH(OPMATUBHBIX TEKCTOB.

A) moryt

b) ne moryt

B) o6s13aTensHO AOHKHBI

I') Hu B KOeM cirydae He JOJKHBI

20. HeckosbKO MepeBOJIOB OJHOTO MU TOTO K€ TEKCTa 4Yallle BCEro CO3JIaeTcsl B ciydyae
epeBoaa.

A) uHQOpPMaTHUBHOTO

b) yctHoTO NOCHE10BaTENBHOTO

B) xyno»ecTBeHHOTO

I') ycTHOTO CHHXPOHHOTO

21. OOBIYHO cUHMTAETCs, YTO KOMMYHHKATHBHAs 33a7a4da, CTOSIIAs TIEpe] IePeBOTINKOM HAYIHO -
MOTYJISIPHOTO TEKCTA, ... IO CPABHEHUIO C TIEPEBOIOM HAyYHOTO TEKCTA.
A) ycnoxxHsieTCs

b) ynpomaercs
I') HuKouM 0Opa3oM HE MEHSAETCS

22. MamuHHbIN NIEpeBO/ ...

a) 3G peKTUBEH TPH MMEPEBO/IE XYA0KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI

0) cIOoCcOOCH MOYTH BO BCEX CIy4asX 3aMEHHUTh «€CTECTBEHHBIN TIEPEBOT

B) SBISETCA, B HW3BECTHBIX CJIydasX, IIEHHBIM TIOJCIIOPEM Ha TNIPEIBAPUTEIHLHOM JTare
00paboTku Tekcra Ha U nepeBorunkom

I') 0Ka3aJICsl TIOJHOCTHI0 HEMPUMEHUMBIM

23. Longman Language Activator — sto cioBaps ...
A) yueOHOTO THIIA

b) cripaBouHoro Tuna

B) dpazeonoruzmon

I') aTuMoIorNYecKuii

24. dyHKIUsS ABYA3BIYHBIX CJIOBapei B paboTe MepeBOMYMKA ... YTOOBI JaTh TOTOBBIM BapHaHT
nepeBoa.

A) COCTOHUT UCKITIOYUTEIHLHO B TOM

B) cocTtout HE B TOM

B) cocrouT, mpex e Bcero, B ToM

25. B Tezaypycax eIlMHUILBI CIOBHUKA ...
A) Bcerzia TOJIKYIOTCS
b) yamie Bcero He TOJIKYyIOTCS



B) Huxorna ne cHabkar0TCs IEpeuHeM CUHOHUMOB
I') Bcerna cHaOkarTCS STUMOJIOTHIECKIMHE CBEICHUSIMU
Kpurtepun onenku recra:

KonndecTBo npaBUIBHBIX OTBETOB OreHka 1o TpaJuIIHOHHON CHCTEME
22-25 Ot1nuaHO

20-23 Xopo1o

16-21 Y 10BJIETBOPUTEIEHO

Menee 15 He ynoBiierBopuTENbHO

3) KonTpoabhasi paGora

Task 1. Translate from Russian into English or from English into Russian trying to find
words or word expressions that can cause difficulty:
I. 1) Let a sleeping dog lie
To put the cart before the horse
to smell a rat
He is born with a silver spoon in his mouth
Many women these days would rather go Dutch to show their independence
2) “We are has-beens now Kelly”, said the former policeman to his dog
“There are people who have much and those who have nothing. Well, you see. I’'m
among muchers.
She did her duty by me completely, but it is clear that there was no motherhood,
no sonship between us.
A man doesn’t come a thousand miles to be not-at-homed at the end of it.
3) The work of a compositor is very difficult.
Mendeleyeff was a great student of chemistry.
“Take the chair, Mr. Johnson “and don’t give the floor to anybody for more than ten
minutes; we want to hear your paper at full length.”
There are many creepers in the conservatory.
duHangpHas UTpa Ha KyOOK
Classified information
[IpobGiema OTIIOB U AeTEH

II. 1) «Then there was a boom as Tom Buchanan shut the rear windows and the caught
wind died about the room, and the curtains and the rugs and the two young women ballooned
slowly to the floor»

It had been years since Dick had bottled up malice against that creature.

2) As the two miles of pompous grief passed through the streets of London, every
citizen stood at his doorway, holding a lighted taper.

3) His last conscious vision was that of Carl waving a despairing handkerchief.

4) Polly’s blue look was upon me

[T “This thing to do is as follows. First, Issue a Reward, Then —

“Just a moment”, said Pooh holding up his paw, “What do we do to do this — what you
were saying?” You sneezed just as you were going to tell me

“I didn’t sneeze”

“Yes, you did, Owl”

“What I said was “First, Issue a Reward”

“You are doing it again”, said Pooh sadly

Task 2. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):



1) out of the blue

2) to spread like wildfire

3) to turn back the clock

4) to leave much to be desired!

5) to work one’s fingers to the bone
6)a hard nut to crack

7) a storm in a tea-cup

8) to bite the hand that feeds you
9) to go from one extreme to the other
10) to come off with flying colours
11) a blind date

12) a burning question

13) to put smth by for a rainy day
14) to bark up the wrong tree

15) to buy a pig in a poke

16) an apple of discord

17) a bed of roses

18) a feather in one’s cap

19) a Jack of all trades

20) elbow room

21) by fair means or foul

22) to sleep like a log

23) a fly in the ointment

24) a mare’s nest

25) a snake in the grass

Task 3. Translate the following phraseological units into Russian and mark the way of
translation (full or relative equivalents, analogue or descriptive translation):

1)  sleep on it, tomorrow is a new day

2)  to be nobody’s fool

3)  too much of a good thing

4)  the more the merrier

5)  can the leopard change his spots

6)  where there is a will there is a way

7)  abargain is a bargain

8) mutual admiration society

9) good riddance (to a bad thing)

10) this calls for celebration

11) to carry weight

12) apain in the neck

13) to paint the town red

14) tell that to the marines

15) To box the ear /to box on the ear

16) To send smb to Coventry

17) To show one’s true colour

18) To feel up to the mark

19) To pull in one’s belt

20) To trail one’s coat

Task 4. Translate the following sentences into Russian, paying attention to the
translation of phraseological units:



1. Glancing at her husband, she found no help from him, and as abruptly as if it were a
matter of no importance, she threw up the sponge.

“Do what you like!” she cried, springing up from the chair. “She’s your child. I’m not
the person to stand in your way.” (F. Scott Fitzgerald. Babylon Revisited”)

2. It seemed to Soames almost indecent for a young man to talk like that. Michael was a
politician, of course, but politicians were there to keep the Country quiet, not to go raising scares
and talking through their hats.

3. Pilsbury kept the pot boiling. (Warren, “All the King’s men”)

4. | happen to know for a fact that Trewin has the highest possible respect and
admiration for private enterprise. Why, he was a Trade Union Official for years. Until he was
sent to Coventry by his workmates.

6. The proposal went over big with big business.

7. ‘I guess we all feel like that sometimes.” ‘Now you sound quite American,’ he said,
smiling. He wasn't missing anything and was nobody's fool, this little man

8. The manager has put our projects into cold storage, so it’s still up in the air.

9. Most people would agree in saying that one cannot have too much of a good thing.

10. Daisy: "George didn't come in till late, | suppose?” Sylvia: "Oh no, he got away in
fairly decent time. Where there's a will there's a way, you know, even at official functions."

11. All we understood from his double—Dutch was that it was supposed to be a Dutch
party.

12. ‘I've been altering my arrangements, Jo,” he said. “You can cut your coat a bit longer
in the future - I'm settling a thousand a year on you at once.

13. As we listened to the stranger's allegations, we formed the opinion that he was just
trailing his coat, so we refused to be drawn into argument.

14. At sixes and sevens yesterday were US Vice-President Richard Nixon and US
Intelligence boss Allen Dulles to decide what to say about the Soviet Union’s Economic
challenges.

15. If you think he is a soft touch, you have another guess coming; he is just a loan
shark, something of a shylock

Task 5. Translate the following phraseological sentences into English

1. There are a lot of drawbacks in your work. It ocTaBisieT enaTh Jy4Iiero.
2. That’s all punk. You are Hamanu Ha JIOXKHBIN cief; omnoouno ooBunseTe. I didn’t
kill the fellow.

3. He had been on his way to the grocer’s to purchase something for his brother and
OJTHMM yIapoM yOuTh JByX 3aiirieB to seek out Mr Halloran.

4.  They had bought all their furniture before they had a house - they were really
AcJIaJIi IIUBOPOT-HABBIBOPOT.

5. Job loss fears are forcing millions of consumers to oTkiaapIBaTh Ha YEPHBIN A€Hb
rather than borrow.

6.  Many people are struggling to ceectu koHIIBI ¢ KOHIITaMK because wages are
failing to keep up with rising prices under the government’s economic reform programme.

7. My aunt was mo3opom cembu SO | was never encouraged to talk about her.

8. Women who believe they have tamed a wild man and announce their achievement
to the world will always end up being publicly humiliated. The cliché that rop6aroro moruna
ucnpasur Still happens to be true.

9.  The only noxkoii nerrs B 6ouke mena were the older boys, who objected to the
character of their school changing. They did not care much for Mrs Cope’s new rules.

10. The sole evidence against this view of the case was police evidence; and the police
were naturally reluctant to admit that they had found a nsro3uto, nomasnu naneiiem B He0O.



Task 6. Translate these extracts into Russian and supply the translation with the
comment for the reader

1) He would hole up in a hotel room ($2.00 without bath) and work some more on
his speech. He kept on polishing and revising the damned thing. He was hell-bent on making
each one a second Gettysburg Address.

2)  Then Willie and | drifted slowly over the brown and trodden grass toward a
platform, while the crowd about us was as nothing and Willie’s eye were on the horizons and the
band played “Casey Jones.”

3)  Dutty, still retreating, looked toward the band and waved his arms at them and
shouted, “Play, play! Play the Star-Spangled Banner!”

4) At his own choice he had gone for a year to the Courtauld Institute after college.

5)  “You can’t guarantee anything,” Adam said. “What happens if it doesn’t come out
according to Hoyle?

6) I remembered, of course, that the World’s Series had been fixed in 1919...

7)  Dorian Gray falls in love with a beautiful girl who acts Juliet, and proposes to
marry her. Why not? If he wedded Messalina he would be none the less interesting.

8)  He felt strangely calm, and, walking over to the window, opened it and stepped
out on the balcony.

9)  Well, I could go back to sleep now. Till my cash ran out anyway. | could be Rip
Van Winkle. Only I thought that the Rip VVan Winkle story was all wrong. You went to sleep for
a long time, and when you woke up nothing whatsoever had changed.

10) Are you pouring coals of fire on my head for teasing you about snoring?

Task 7. Below you will find some characters and facts which might be referred to in a
text. See if you can give at least simple descriptions for them:
1 Hamlet
2 Falstaff
3 Benedict Arnold
4.  The ‘cowardly lion'
5. Judas
6 Mother Teresa
7 Don Quixote
8 A Pearl Harbor sneak-attack
9. Utopia
10. A Draconian law
11. Halcyon days
12. Land of the Morningstar
13. Salad days
14.  Son of the morning
15.  Son of Daedalus

Kpurepun onieHKH KOHTPOJILHOMH padoThI:

Onenka «3a4TeHO (OTJMYHO)» BBICTABISETCS, €CIM CTYAEHT IPU BBINOJIHEHUN
YyIpa)XHEHWM  TOKa3al  BBICOKMM  ypOBEHb  3HAaHHSA  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO U
CTPaHOBEIYECKOIr0 MaTepuaa Mo 3aJaHHON TEMAaTUKE, IPOSBUI TBOPUYECKUN MTOAXO0 IIPU OTBETE
Ha BOIPOCHI, YMEHHE TIIyOOKO aHaIM3MpOBaTh MpolieMy M JenaTh 0000IIarolue BBIBOJBI;
BBIMOJIHWI PabOTy TPaMOTHO C TOYKH 3pEHHUs MOCTaBJICHHOW 3adayu, T.e. 0e3 omubOK u
HE/I0YETOB WM JOMYCTHII He 00Jiee 0JTHOTO HEI0UeTa.

OneHka «3a4YTeHO (XOpolIo)» BBICTABIAETCS, €CIM CTYACHT BBIIOJHWI paboTy
MIOJIHOCTBIO, HO JIOMYCTHJI B HE: a) He Oojiee 0HOM Herpy0oil omuOKN U OJHOTO Hegouera 0)
WM He OoJiee IByX HEJ0YETOB.



Onenka «3a4yTeHO (Y/AOBJIETBOPHTEJIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIM CTYAEHT IOKa3all
JOCTaTOYHbIE 3HAHHUS 1O OCHOBHBIM TEeMaM KOHTPOJBHOM pPabOThI; BBHIMOJIHUI HE MeEHee
MOJIOBUHBI pa0OTHI WK JIOMYCTUI B HEW a) He Ooyiee IBYX rpyObIX omuOoK, 0) wimu He Ooee
OJTHOM Tpy0O0#l OMMOKU U OJHOTO HEAOYEeTa, B) WM He 0ojiee ABYX-TpeX HerpyObIX OMMOOK, T)
WK OJHOW Herpy0oil omMOKM M TpeX HEIOYETOB, /) WIM IPU OTCYTCTBHUU OLIMOOK, HO INpHU
Hanuuuu 4-5 He0YEeTOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYJIOBJIETBOPUTEBLHO)» BBICTABIISICTCS, €CIU CTYACHT HE
MpPUCTYHaJl K BBIIOJHEHUIO pabOThl WM IPABUILHO BHINOJIHMWI He Oojsiee 10 mpoueHTOB Bcex
3alaHuM.

4) MartepuaJbl IUisi TUCBMEHHOT0 TepeBoia

Task 1. Translate in the written form
Mrs Chick then walked majestically to the window and peeped through the blind,

attracted by the sound of wheels. Mr Chick, finding that his destiny was, for the time, against
him, said no more, and walked off. But it was not always thus with Mr Chick. He was often in
the ascendant himself, and at those times punished Louisa roundly. In their matrimonial
bickerings they were, upon the whole, a well-matched, fairly-balanced, give-and-take couple. It
would have been, generally speaking, very difficult to have betted on the winner. Often when
Mr Chick seemed beaten, he would suddenly make a start, turn the tables, clatter them about the
ears of Mrs Chick, and carry all before him. Being liable himself to similar unlooked for
checks from Mrs Chick, their little contests usually possessed a character of uncertainty that
was very animating.

Miss Tox had arrived on the wheels just now alluded to, and came running into the
room in a breathless condition. ‘My dear Louisa,'said Miss Tox, 'is the vacancy still unsupplied?'

"You good soul, yes," said Mrs Chick.

"Then, my dear Louisa," returned Miss Tox, 'l hope and believe - but in one moment, my
dear, I'll introduce the party.'

Running downstairs again as fast as she had run up, Miss Tox got the party out of the
hackney-coach, and soon returned with it under convoy.

It then appeared that she had used the word, not in its legal or business acceptation,
when it merely expresses an individual, but as a noun of multitude, or signifying many: for Miss
Tox escorted a plump rosy-cheeked wholesome apple-faced young woman, with an infant in her
arms; a younger woman not so plump, but apple-faced also, who led a plump and apple-faced
child in each hand; another plump and also apple-faced boy who walked by himself; and
finally, a plump and apple-faced man, who carried in his arms another plump and apple-faced
boy, whom he stood down on the floor, and admonished, in a husky whisper, to 'kitch hold of
his brother Johnny.'

'My dear Louisa," said Miss Tox, 'knowing your great anxiety, and wishing to
relieve it, | posted off myself to the Queen Charlotte's Royal Married Females," which you had
forgot, and put the question, Was there anybody there that they thought would suit? No, they
said there was not. When they gave me that answer, | do assure you, my dear, | was almost
driven to despair on your account. But it did so happen, that one of the Royal Married
Females, hearing the inquiry, reminded the matron of another who had gone to her own home,
and who, she said, would in all likelihood be most satisfactory. The moment | heard this, and
had it corroborated by the matron - excellent references and unimpeachable character - | got the
address, my dear, and posted off again.'



Task 2. Translate the following sentences. Give the Russian equivalent of the idioms

1. Would you travel around the world if you had the money? — At the drop of a hat. 2. I would
take a job like that at the drop of a hat. Bet you! 3. If you get an extra ticket, let me know.
| would go to the theatre with you at the drop of a hat. 4. Did it take you a long time to quit
smoking? No. I just went cold turkey, and | never smoked again. 5. | want to quit drinking. I am
going cold turkey. 6. My father is a very careful investor; he never puts all of his eggs in one
basket. 7. The best way to gamble is to only bet small amounts of money and never put all your
eggs in one basket. 8. We know that you want to become an actor and we support you, but we
still want you to graduate from college. 9. Don't put all your eggs in one basket. 10. At one
stroke he had lost all his old friends. 11. An oak is not felled at one stroke. 12. Sally is a real ball
of fire. She works late every night. 13. I'm not feeling up to snuff today. 14. Anyone being
considered for such an important job has to take several tests to prove that he is up to snuff.
15. My grandfather is a very absent-minded man. He often forgets his key. 16. The head of the
company was full of beans after he was informed that his company won the tender. 17. The
celebrity’s claim to fame is that he usually dresses in heavy furs in the summer and short-sleeved
shirts in the winter. No wonder everyone considers him a queer fish. 18. Please, don’t worry. I
will stay home and keep the home fires burning while you are on holiday. 19. I’'m going to the
party tonight. So | plan to stay out until the cows go home. 20. Our teacher tried to drive home
this grammar rule to us, but I understood nothing from his explanations.

Task 3 Just a Piece of Cake! (Do the written translation paying attention to the meaning of the
idiom. In which example the given expression is not an idiom?)

1. Compared with that ordeal, says Dole's younger brother Kenny, " running for President will be
a piece of cake for Bob. " At 63, Robert Joseph Dole, the small-town Kansan who rose to
become Republican leader in the U.S. Senate, is a remarkable survivor not only of war but of
politics. 2. Vice chairman Reese Schonfeld insists that programming will be a piece of cake. "
There's almost nothing you can do on television that you can't do with a food angle, " he says.
3. Assigned as a Green Beret adviser to a South Vietnamese battalion, Wolff understands that the
Viet Cong guerrillas in the vicinity are leaving him alone: " To kill me would have been easy, a
piece of cake, and that they hadn't bothered to do it showed a just appreciation of my importance
to the war effort.” 4. Many observers think Aug. 17 will be a hard day for Bill Clinton, but that's
not what the stars say. " It looks like it's going to be a piece of cake, " says Jerome Rainville of
the American School of Astrology. " Clinton has no planets opposing him, and Mercury and
Venus are in alignment. 5. An hour and ten minutes later Test Pilot James Orrell brought his
aircraft in for a smooth landing in summer-heated bumpy air. «It was a piece of cake, " he said
happily. " She handled like a fighter. Terrific."

Task 4. Translate the following sentence paying attention to the idiomatic expressions:

1. He stretched his long frame comfortably in the deep leather chair as he explained that the
gentleman in question was his mother's grandfather, a roistering old sea-dog by the name of
Joshua Probert, more inclined to raising Cain than crops.

2. We are severely tempted when receiving a confrontation to imply that the pot is calling the
kettle black, which is another way of saying "you have no right to speak to me until you are
perfect yourself".

3. This ability of DNA to cut and splice, to jump in and out of chromosomes at the drop of a
hat, is one of the more exciting facts that have come to light since the first edition of this
book was published.

4. City wisdom suggests that you shouldn't put all your eggs in one basket, so for most people
it is best to consider a single company PEP only after you've taken out a £6,000 general
plan. And remember, you don't have to put all £6,000 into the plan.



5. Saying Sun Microsystems Inc's service is not up to snuff, Sun reseller Marathon
International Group, of Campbell, California, has gone into the business on-site and over-
the-phone. With people watching how the X terminals business is going, Network
Computing Devices last week reported record net revenues of 32.5m dollars.

6. You know by the time I've done the aerobics I should be feeling absolutely knackered! But
I'm not. | feel, you know, full of beans and quite hungry by then.

7. However, this approach may not always be the most successful one because it is so familiar
to most of us, and in a competitive situation people are able to go on reasoning until the
cows come home. If you try to appear logical and reasonable when others suspect that you
have strong emotional motives, then the approach will fail.

8. "Is she travelling with her husband?" "Travelling, | think. Not necessarily with her
husband.” Fosdyke smiled, as though enjoying a joke. "But you told me that Mr Kettering
was the apple of his wife's eye." She remembered the curious expression he had used.
"Well, yes, of course.” He seemed to find her questions more and more comical. "But you
can't always travel with the apple of your eye."

9. He's a changed man since Mum went into hospital. At first he kept saying that housekeeping
was a piece of cake and that women made a big fuss about nothing but since the washing
machine broke down he hasn't said that.

10. For all his lack of charisma he steered his country through Napoleon's blockade, the
Waterloo campaign, the agricultural depression, the regency question and reform agitation.
In the three years after his retirement, Britain chalked up no fewer than four prime
ministers until Earl Grey managed to fill his shoes.

Task 5. Translate the following sentences, try to find the most appropriate equivalent for the
phraseological units:

1. That's the Health Secretary! Mm! But if you listen to him on telly, he isn't! Oh well. No.
Course | er the main subject today is the pot calling the kettle black! Mm.

2. The restaurant manager should also anticipate problems in the kitchen or front of house and
prevent any "ripples” getting through to the customer. The ability to produce flowers at the
drop of a hat or a cake to celebrate a customer's birthday should all be at his or her
fingertips.

3. "You have made me understand a little of what addicts must have to face when they're made
to go cold turkey,” he said. "This past week, being without you, has been sheer,
unadulterated hell.”

4. She and Carlo were staying a night, possibly two nights, because Carlo hadn't felt up to snuff
all the summer (here young Carlo groaned wearily and leant against a wall in confirmation
of his feeling considerably below snuff).

5. In one nursery school there were 150 children, gaily dressed and full of beans. Their parents
pay about £500 a term to have them looked after by smart African ladies.

6. You can hammer around the statistics until the cows come home to argue that flying is less
dangerous than any other form of transport. But this isn't an argument about statistics, it's
one about perceptions. Modern life demands that we create our own dangers because so
many traditional ones have been taken away from us.

7. How about that! Three quid. Three fifty. They're nice. Like them? Yeah. New pair of
trousers aren't they? And they fit me perfect. They're smart. You can say ‘No’, look. They're
lovely. Like them? Mm. Mm nice. Will go bananas.

8. Normally, walking along tarmac is a piece of cake after the rocky excursion along a ridge.
But in summer the A87 is crammed with caravan-dragging buffoons who drive as though
wearing strait-jackets.

9. | am one of those people whose money burns a hole in the pocket whenever anything
promising arrives on the market. | could hardly wait, for example, to get my hands on the



original ballpoint pen. It cost pounds in 1946, but when I at last got it, |1 could write
underwater.
10. You know our Aline, love, once she gets a bee in her bonnet.

Kpurtepuu onieHkH NMCbMEHHOT0 NiepeBoa:

OneHka «3a4yTeHO (OTJIMYHO)» BBICTABISCTCS, €CIM CTYISHT NpPU BBIIOJHEHUU
yIpaKHEHUH noKasan BBICOKHIA YPOBEHb 3HAHUS JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKOTO,
KYJBTYpPOJIOTHYECKOTO W CTPAHOBEIYECKOTO Marepuana IO 33JaHHOW TEeMaTHKe, MpPOSBUII
TBOPYECKHIA MOJXO MPH BBHIIIOJHEHUN 33JaHUN, YMEHHE TIIyOOKO aHAJIM3UPOBATH MpoOIeMy U
JIeTIaTh PEJIEBAHTHBIC BBIBOJBI; BBIMOJHWI PaOdOTy TPaMOTHO C TOYKH 3PEHUS MOCTABICHHOU
3a/1a4i, T.e. 0e3 OMOOK U HEAOUYETOB WM JOMYCTUII HEe 00Jiee OJTHOTO HEeJJ0UeTa.

OneHka «3a4YTeHO (XOpoOII0)» BBICTABISAETCS, €CIM CTYACHT BBIOJHWI padoTy
MOJTHOCTHIO, HO JIOMYCTHJI B HEMl: a) He OoJiee 01HOM HErpyOo# ommOKH W OJHOTO HemoveTa 0)
WM He 0oJiee IByX HEJ0YETOB.

Onenka «3a4yTeHO (Y/AOBJIETBOPUTEIbHO)» BBICTABISIETCS, €CIM CTYAEHT TOKa3all
JOCTaTOYHbIE 3HAHWS TI0 OCHOBHBIM TEMaM, BBINIOJHHI HE MEHee TNOJOBHHBI pabOTHl WIH
JOTIYCTHJI B HEH a) He 0oJiee ABYX TpyObIX OMIMOOK, 0) uiu He Oosiee oHON TpyOoi OmUOKH U
OJIHOTO HeZo4YeTa, B) WM He Oojee NBYX-TpeX HErpyObIX OIIMOOK, I') WIM OJHOW Herpy0oit
OIMOKH U TPEX HEIOUETOB, /1) HITH IIPH OTCYTCTBUU OMIMOOK, HO TIPH HAJTHMYUH 4-5 HEJJ0YETOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYJIOBJIETBOPUTEIHLHO)» BBICTABIISICTCS, €CIU CTYACHT HeE
MpUCTYyNaJl K BBINOJHEHUIO pabOThl WM MPAaBUILHO BHINOJIHMI He Oojiee 10 MpoueHTOB Bcex
3a/IaHAMN.

4) CobecenoBanue

1. O coBpeMEHHOM COCTOSIHUU MEPEBOJAOBEACHUS.

2. [lepeBon u Ipyrue BUIBI S3bIKOBOTO MOCPETHUYECTBA.

3. lleHnTpanbHbIe OHATHS TEOPUH TIEPEBOJIA; «AJICKBATHOCTDY, «IKBHBAJICHTHOCTHY,

«IKBUBAJICHT».

. KoMmMyHHUKaTHBHO-TIparMaTi4ecKiue HOPMbI M TIEPEBO/I.

. KynbTyposioruueckue acreKkTsl mepeBo/ia.

. [IpobGseMa HerepeBOUMOCTH B CBETE€ COBPEMEHHOM TEOPUH TIEPEBOIA.

. bummarBusmM. OcoO6eHHOCTH S3BIKOBOM JTUYHOCTH MEPEBOIYNKA -OMITHHTBA.

. OcoOGeHHOCTH MepeBoia HAYYHOTO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa PYCCKHMA:
B3aUMOJICHCTBUE IKCTPA- K MHTPATUHTBUCTHICCKUX (PAKTOPOB B Ipoliecce
peanu3anyy KaTeropur HHPOpMaluu HAyYHOTO TEKCTa.

9. Hopma nepeBoa.

10. TpeboBanus k kauecTBy nepenoja. KBanudukaius ommboOK Mpu nepeBoie u

KPUTEPHUH OIICHKU TEKCTOB.

03N L K~

Kpurtepun onenku cofeceioBanms:

Lenb coGecenoBanus: Kpurepun onieHku pe3ynpraToB

OIICHKA

- YCBOCHMSI 3HAHUU - [NIyOMHA, TPOYHOCTh, CHCTEMATUYHOCTh 3HAHUH
- YMEHUH NPUMEHSITh - aJICKBaTHOCTb MTPUMEHSAEMbIX 3HAaHUH CUTyalluu
3HaHUSA

- paduOHAJIBHOCTD MCIIOJIb3YEMBIX ITOAXO0A0B

- ¢(OpPMHUPOBAHHOCTH - CTETICHb NPOSIBIICHUS] HEOOXOIMMBIX KaueCcTB
npoheccuoHaIbHO
3HAYUMBIX JINYHOCTHBIX




Ka4dcCTB

- cpopMUPOBAHHOCTH - CTEIIEHb 3HAYMMOCTH OIPEICICHHBIX HEHHOCTEN

CHUCTEMbI

LIEHHOCTEH/OTHOIICHU - IPOSIBJIECHHOE OTHOLIEHUE K OIPE/ICTICHHBIM 00bEKTaM,
CUTyallusaM

- KOMMYHHKAaTHUBHBIX - YMCHUC NIOAACPKUBATH U AKTUBU3UPOBATH 6€CCI[y,

yMEHUHI

- KOPPEKTHOE TIOBEJICHUE U JIP.

(5 6annoB) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM OH BJIaJIeeT
KaTerOpUaIbHBIM allapaToM, MOKET PUBECTH
Kiaccudukaiuio GaxkTopoB sIBJICHUS, COOpaTh
HE00X0UMYI0 HH(OPMAIHIO TI0 PACCMaTPUBAEMOMY
SIBIICHHUIO U TIPOAHAIM3UPOBATH TIOJTyICHHBIE
pe3yAbTAThI, OOBSICHUTH TPUIUHBI OTKIIOHEHUH OT
KEIAeMOT0 Pe3ysbTaTa OTCTOSITh CBOKO TOUKY 3PEHHS,
pUBOJIS (DaKTHhI;

(4 6anna) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BJIaJIeeT
KaTeropuajbHBIM aImapaToM, MOXET ITPUBCCTU
Kiaccudukaiuio GaxkTopos sIBJICHUS, cCOOpaTh
HE0OXOAMMYI0 HH(GOPMAITHIO TT0 pACCMAaTPUBACMOMY
SIBIICHHUIO Y TIPOAHAM3UPOBATH TIOJTyUYCHHbBIC
pe3yabTAaTHI,

3 Gamna BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CJIM OH BIIaJIeeT
b
KaTeropualIbHbIM aIiapaToM, MOXKET PUBECTU
KJIaccuukaiuio GakTopoB SBICHUS;

0 6amnos BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIN OH HEC BJIAZICCT
5
NEPCUUCIICHHBIMH HaBBIKAMUA

5) Dcce

1. JluckypcUBHBIE HOPMBI U IIEPEBOI.

2. IlepeBoueckas crparerus. IlepeBogueckuil aHanus Tekcra.

3. Crpaterus nepeBoja U BOIpoc 00 YCTaHOBJIEHUH e€AUHUILBI niepeBoja. CriocoObl nepeBoaa u
yciaous ux BbelOopa (T. A. Kazakoa). Eqununel mepeBoja M uieHeHUE TekcTa. Buipl
1peoOpa3oBaHuil MPH NEPEBOJIC.

4. TlepeBoaueckasi TPAHCKPUIILUSA. Y CIOBHS NMPUMEHEHUS TPAHCKPUIILIUU U TPAaHCIUTEpalUU B
nepeBoge. OCHOBHBIC IpaBHUJa IEPEBOAYECKONW TPAHCKPUIIMM C AHTJIMICKOrO s3bIKa Ha
pycckuii.  OCHOBHBIE IIpaBMJIa IEPEBOJUECKON TPAHCKPUIIMM C PYCCKOTO s3blka Ha
AHTJIMMCKUN.

5. KanbkupoBanue. YcnoBusi IpUMEHEHUS KaJIbKHPOBAHUS B TIEPEBOJIE.

6. [loHsTHE JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX TpaHchopmauuit (Moaudukanuit). YcnoBusi NpUMEHEHUsS
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MOAU(DUKAIUIA.

7. Knaccugukaium JeKCUKO-CEMaHTUYECKUX MOAU (UK.

8. lobanenue. Onymenue. Konkperuzanus. ['enepanuzanus. Omparuzanus. Heitrpanuzamnus.
9. ®yskumoHanbHas 3aMmeHa. OmnucaTenbHbI mepeBos (dkcrmkanus). IlepeBogueckuit
KOMMeHTapuidl. AHTOHUMUYecKuit mepeBoj. Kommnencarus.

10 .Croco6sI epeBoia 6e39KBUBaJIeHTHOM JieKcuKu. [lepeBoa HeosoruzmoB. [lepeBon crienra.



11. TTepeBon (ppa3eonaoru3mMoB, «0Opa3HBIX BEIPAKEHUID» U «KPBUIATHIX CIOBY.

12. Mopdonoruyeckue mpeoOpa3zoBaHus B YCIOBHAX CXOACTBA HOpM.

13. Mopdonornyeckue mpeoOpa3zoBaHus B YCIOBHAX pazIudusi Gopm.

14. CunTakcuueckue npeoopa3oBaHusi Ha yPOBHE CIOBOCOYETAHUH.

15. CunTrakcuyeckue npeoOpa3zoBaHus HA YPOBHE IPEIOKEHUM.

16 .O0mue MPUHIMITEI BOCTIPOU3BEACHUS CTUIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MCXOTHOTO TEKCTa B
IepeBo/Ie.

17. Ilpuemsl nepeBona metadopuueckux enuHull. Ilpuemsl nepeBoga MeroHUMHH. [Iprembl
nepeiaud UpOHUHU B MEPEBO/IE.

Kpurtepun ouenku scce:
1. Coomeemcmaue cooepxcanusi dcce 3As6/1eHHOU meme. DTO OUYEHb TOHKHA MOMEHT,
KOTOpBIA TpeOyeT TIyOOKOTO TOHWMaHUS BBIOpaHHOW TeMbl. Hampumep, CTyaeHTY HYXHO
PacKpbITh TEMY O BIHMSHUM BHPTYAIbHONW pEaThbHOCTH Ha CTYJACHTOB BY30B. Bwmecto
paccMOTPEHUS HETaTUBHOTO WIIH TO3UTHUBHOTO BIHSHHS, CTYJICHT CBOJUT pabOTy K OMHCAHUIO
caMOW BUPTY&JIbHOH PEANbHOCTH WM MPUBOJHUT B KA4eCTBE apTyMEHTOB CIlydaud W3 JKU3HH
CBOMX 3HAKOMBIX IIKOJHLHUKOB.
2. Ilonnoma packpeimus memvi. OUeHUBas padOTy MO ITOMY KPUTEPHIO, TPEIoaaBaTelh
BBISICHSICT, CYyMEJI JIH CTYJICHT OCBETHTHh MCTOPHIO, TECOPHUIO MPOOIEMBI, YeTKO CHOPMYITUPOBATH
BCE HEOOXOJMMBIC TEPMUHBI; HACKOJIBKO MPOSIBHUII TBOPYECKHUHA IOJXOJ MPH H3JI0KCHUU CBOCH
TTO3UITUH, IPUBOJIMJI JIH OPUTHHATIBHBIC TPUMEPBI U MeTa(OPBI.
3. Hanuuue 6 pabome nosuyuu ee asmopa. Icce — OTO He CTporas HaydHas padora,
KoTopasi OyaeT M300UIoBaTh OTKPHITHSIMM M BBICKAa3bIBAHUSIMM HM3BECTHBIX nesTeneil. B acce
OYeHb Ba)KEH MMEHHO aBTOPCKHUH B3IUISJ Ha MpoOJieMy, YMEHHE BBIPA3UTh CBOE OTHOILIEHUE K
HeH, MPeyIoKUTh HEOKUJAaHHOE PEelIeHIE UM YCOMHUTBCS B CYLIECTBYIOIIEM MOPSIIKE.
4. ApeymenmupoganHocms  8b108UHYmMo20 me3uca pabomvl. XOTA 3cCe JOMYyCKaeT
CBOOOJHBIN CTUJIb M3JIOKEHHS U Pa3TOBOPHYIO PeUb, apIYMEHTHI B JI0Ka3aTE€IbCTBO BHIOPAHHOM
MO3UILMU JOJDKHBI OBITh YETKMMHU M 10 BO3MOXKHOCTH Hay4dHbIMU. lIpernomaBaTtens MoxeT
CHU3UTh OLIEHKY 3a paboTy, €clii YBUIUT B HEHW Jo0Ka3aTelbCcTBa, CHOPMYIUPOBAHHBIE HA
OBITOBOM YPOBHE, B TO BpeMs Kak CTYACHT MOT MPUBECTU IO 3TOMY BOIPOCY TEOPETHUECKHE
paccyXJeHus ¢ MPUMEHEHNEM NOHATUN B paMKaX U3y4aeMoTo MpeaMeTa.
5. Yemxocmov u jnocuuHocms u3nodcenus. B ascce He NOMKHO OBITH HUKAKOTO Xaoca:
CKa4YKOB C OJTHOTO BOIMpOCa Ha APYroil, 000pBaHHBIX MBICIIEH, IPOCTPAHCTBEHHBIX OTCTYIUICHHA
HE 0 TeME WJIM IyTaHUIIbl B OCHOBHBIX 3JIEMEHTaX padOoThl.
6. Opyouposannocms u unghopmuposarnnocms. CTyIEHT NOTYyYUT AOMOJIHUTEIbHBIE OaIbI,
€CIIH TIOKa)KEeT CBOIO OCBEIOMIIEHHOCTb B TMOCIEAHUX COOBITHUSAX, MPOUCXOIAIIMX B MHUpE, a
TakKe OJIECHET IUPOKUM KPYro30poM, YMEHHEM JIeaTh YeTKHE 1 000CHOBAHHbBIE BHIBO/IBI.
7. Obocrnosannocms 66160006. B BbIBOJAaX MOOMKEH OBITH IOABENEH HTOI HANIEHHBIX
pElIeHU, JaHHBIX OLICHOK, MPUBEICHHBIX apryMeHTOB. IIpu 3TOM eciiu BBIBOJ MpeICTaBISET
co00i1 olIeHKY TIPOOJIEMBbI C TEOPETUUECKUX MO3UIIMIl, TO OH OLIEHWBAETCS BBIIIE, YEM OIICHKA,
JTaHHas Ha OBITOBOM YpOBHE. 3a OpPUTHHANBHBIE CYKJIEHHUS B BBIBOJAX aBTOP 3CCE TaKXKe
MOJIy4aeT AOTOJHUTENbHBIE OabI.
8. I'pamomnoe oghopmnenue. Pabora nomkHa ObITH Oe3ylpeyHa HE TOJBKO B IIJIaHE
opdorpaduyecknx, rpaMMaTHUECKUX U HHBIX OMMUOOK, HO U odopMIeHa B CTPOTOM
COOTBETCTBUHU C TMPUHATHIMH CTaHAapTamHu. B dacTHocTH, mpu O(OpPMIIEHHH 3CCe CleayeT
pykoBoactBoBatbcsa ['OCTom 7.32-2001 u 'OCTom I'OCT 7.1-2003, a Takxke METOAUYECKUMH
pPEKOMEHIANUSIMH CBOETO Y4eOHOTO 3aBEICHHUSI.

6) Pegepar

1. Drtuyeckue acnekTbl paboOThl YCTHOTO MEPEBOUUKA.

2. DTHUyeckHe acheKThl paboThl epeBOTUHKA B chepe MpodecCHOHATbHON KOMMYHHUKAIIUH.
3. pra)KHeHI/IH MO MHEMOTCXHUKC KaK 3JICMCHT MOATOTOBKHU IICPCBOAYHMKA.



4. Crpareruu HapalBaHus aKTUBHOTO 3amaca JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUM.

5. Cneun¢uka TEKCTOBBIX XAHPOB B YCTHOM I€peBOJE (aHAIM3 OJHOTO U3 JKaHPOB IO
BBIOODY).

6. Cneun¢uka TEKCTOBBIX XaHPOB B MUCBMEHHOM IE€PEBOJIE (aHAIN3 OJHOTO M3 KAHPOB IO
BEIOODY).

7. TlpennepeBomyeckuii aHAIN3 TEKCTA (TIPU MUCbMEHHOM HH()OPMATUBHOM TIEPEBO/IE).

8. Cneuun¢uka nepeBosa TEKCTOB IOTOBOPOB.

9. Crneuun¢uka nepeBoia IeI0BOH KOPPECIIOH ICHIINH.

10. Crnenmduka nepeBojia HAyYHO-TEXHUUIECKUX TEKCTOB.

11. Croenuduxka nepeBoja PUANIECKUX TEKCTOB.

12. MamuHHBIA TEpeBOJ: BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BAaHMSI B TPAKTUYECKOW JEATEINbHOCTH
MEepPEeBOTUHKA.

13. OcHOBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOTO IIOCJICJIOBATeILHOTO TepeBoja (B CpaBHCHHH C
CUHXPOHHBIM).

14. OcoGeHHOCTH NIepeBOAa ra3eTHO-NH(POPMALIMOHHBIX MaTEPHUAJIOB.

15. TlparmaTtuueckas ajganTtanus epeBoJia U yCIOBUS €€ MPUMEHEHUSI.

Kpurepun ouenku pedepara:

O6pem pedepata nomkeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MaIMHOMMCHOTO TeKCTa (aHAJIoOT —
KoMmmbloTepHBIM TeKcT Time New Roman, pasmep mpudta 14 depe3 mositopa WHTEpBaIa),
BKJIFO4Yada TI/ITYJ'H)HI)IfI JINCT.

OHGHKa «OTJIMYIHO» BBbICTABIACTCsA, CCIH pa60Ta CTyACHTA HaIKMCaHa TI'pPaMOTHBIM
HAy4YHBIM SI3bIKOM, UMEET YETKYI0 CTPYKTYPY U JIOTUKY HM3JI0KEHHS, TOYKAa 3pPEHHS CTYAEHTa
obocHOBaHa, B Pab0OTe MPUCYTCTBYIOT CCBHUIKM Ha Hay4dHyro Jutepatypy. CTymeHT pabore
BBIJIBUTAET HOBBIE MJIEU U TPAKTOBKHU, JEMOHCTPUPYET CIOCOOHOCTh aHAIN3UPOBATh MaTepual.

OneHka «XOpoLI0» BBHICTABIAETCS, €cau paboTa CTydeHTa HamUcaHa TI'PaMOTHBIM
HAy4YHBIM SI3bIKOM, UMEET YETKYI0 CTPYKTYPY U JIOTUKY HM3JI0KEHHUS, TOYKAa 3pPEHHS CTYAEHTa
o0ocHOBaHA, B paboTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM Ha HAy4YHbIE MCTOYHHKH, MHEHHS H3BECTHBIX
Y4EHBIX B TAaHHOU 00JIacTH.

OneHka «yI0BJE€TBOPHUTEJBHO» BBICTABISETCS, €CIIM CTYICHT BBINOJHWI 3aJ[aHHE,
OJIHAKO HE MPOJEMOHCTPHUPOBAN CIIOCOOHOCTh K HAYYHOMY aHalu3y, HE BbICKa3bIBald B paboTe
CBOEr0 MHEHHS, JOMYCTUI OUTUOKH B JIOTHYECKOM 0O0OCHOBAHHU CBOETO OTBETA.

OrneHka «Hey/10BJIeTBOPUTEIbLHO» BBICTABIISICTCS, €CJIM CTYJCHT HE BBINOJHUI 33JaHUe,
WM BBINOJHWI ero (opMajabHO, OTBETWJI Ha 3aJaHHBIA BOIMPOC, MPU 3TOM HE CChUIAICS Ha
MHEHHUSI YU€HBIX, HE TPAKTOBaJl HOPMATUBHO-TIPABOBBIE AKTHI, HE BHICKA3bIBAJ CBOErO MHEHHUH,
HE TPOSIBUJI CIIOCOOHOCTD K aHAIK3Y, TO €CTh B IEJIOM IIeib pedepata He TOCTUTHYTA.

7) Ipe3enTanus
Design Power Point slides and prepare a presentation on the following theme: “The
History of Translation Activity and Translation Thought in Russia”.

Kpurepun onieHKH npe3eHTanuu

YAOBJIETBOPHUTEIbHO X0po1I0 OTJINYHO
Wndopmanust usnoxeHa | JJocratouno toyHas | [IpencraBnennas
Oo0masn YaCTUYHO. UHpOpMaIHs. uHpopMaLus KpaTka H
undopmamnus | B pabore wucrnons3oBan | B pabote wucnonb3oBaHo | sicHa, MOJTHOCTBIO
TOJIBKO OJIUH PECypcC. OoJiee o1HOTO pecypcea. COOTBETCTBYET TEMe
MPOEKTa.

B pabore ucnonbp3oBaHo
0oJiee 0JIHOTO pecypca.

Tema mpoekra packpeita | Tema mnpoekrta packpeita | Tema IIPOEKTa
Crenenp HE NOJHOCTBIO. IPAKTUYECKU IOJHOCTBIO. | PACKPBITA MAKCUMAJIbHO




packpbiTus | IIponecc pemenus | [Ipouece peuieHus | MOJHO. ITpouecc
npoodaemMbl poOIEeMBbl HETIOJIHBIH. 3aBEPILCH. peLICHUs 3aBEPILIEH.
[Ipesentanus IIpesenranus texuuuecku | [Ipesenranus
TEXHUYECKU BBIIIOJHEHA | BHIMOJHEHA BEPHO (JIETKO | TEXHUYECKH BBIIIOJIHEHA
BEPHO (JIETKO YMUTAEMBbIH | UNTAaEMBbIi TEKCT, | BEpHO (JIETKO YUTaeMbli
OdopmieHune | TEKCT, [IPUEMIIEMOE | IPUEMIIEMOE  COYETaHHUE | TEKCT, IIPUEMIIEMOE
cOoueTaHue IBeTa TEKCTa | LBEeTa TeKcTa U (hoHa). COYETAHME 1IBETA TEKCTA
U QoHa). Hcnonbs3oBanbl u QoHa).
Crnaiimpl  mpocThl B | HEKOTOpble 3(dexTtsl U | Mcmoap3oBaHbl
ITOHUMAHHH. (GOoHBI. 3¢ deKTHI, ¢oHsl,
Crnaiipt MIPOCTHI B | rpauku U 3BYKH,
NOHUMAaHMUU. aKIEHTUPYIOIIHE
BHHUMaHHUE Ha
W3JI0KEHHOU
uH(pOpMaLUH.
Cnmaiiipl  IpOCTHI
MOHUMAaHMU.

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB VISl NPOBEICHUsS IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU

IIpumepHbIe BONPOCHI 11 NOATOTOBKH K 9K3aMeHY:

Ne Bomnpocekl 11 NOATOTOBKM K 3K3aMeHY Koa xomnerenuuun
WJIM €€ 4YacTH

1 | Translation studies. Types of approaches. Dialectics of translation. I1K-6
Translation invariant. Unit of translation.

2 | History of translation: Western traditions of translation (Antiquity, I1K-6
Middle Ages, Renaissance, Enlightenment, the 19" century, the 20"
century). The translator’s role in cultural development.

3 | History of Russian translation (Kievan Rus, the 14™-17" centuries, [IK-6
the 18™-19" centuries, the 20™ century).

4 | Types of translation. Translation and interpreting. Machine I1K-6
translation (Types and Approaches).

5 | Types of Translation (word-for-word, literal, faithful, semantic, ITK-6
adaptation, free translation). General Procedures and Methods.

Translation strategy.

6 | Evaluative classification of translation (adequate and equivalent ITK-6
translation, literal translation, free translation). The concept of
‘untranslatability’.

7 Translation equivalence: types and levels. ITK-6

8 | Ways of achieving equivalence. Basic transformations in the I1K-6
process of translation.

9 | Translation process. Translation models. I1K-6




10 | Word choice in translation. Types of translation equivalents. [1K-6

11 | Translation and Meaning. Referential meaning vs. pragmatic [1K-6
meaning in translation.

12 | Translation of Proper Names. Translation of terms. [1K-6

13 | Translating realia. Procedures of translating culture-specific [1K-6
concepts.

14 | Translator’s false friends. False friends and false cognates. [1K-6

15 | Ways of translating phraseological units and clichés. Translation of I1K-6
idioms.

16 | Types of proverbs and their translation. [1K-6

17 | Strategies for interpreting neologisms (loan translation, translation [1K-6
of explanation of concept, forming a new term, direct loan, etc.)

18 | Ways of translating the Passive voice. I1K-6

19 | Non-finite verb forms: translation of the Infinitive. ITK-6

20 | Non-finite verb forms: translation of the Gerund. ITK-6

21 | Non-finite verb forms: translation of the Participle. I1K-6

22 | Ways of translating the Article. I1K-6

23 | Syntactic changes in translation. I1K-6

24 | Context and Register. I1K-6

25 | Functional styles and translation (literary style, publicist style, [1K-6
scientific style, official style).

26 | Rendering stylistic devices in translation (metaphor, metonymy, I1K-6
similes, epithets, periphrasis).

27 | Translation of puns. Translation of allusions and quotations. I1K-6

28 | Translation norms and quality control of the translation. ITK-6

29 | Bilingualism. I1K-6

30 | Translational etiquette. Professional ethics. ITK-6

Mertoanyeckne PpeKOMEHIALMM, ONpeAeJsoIHe NPOUeAYPbl OLECHMBAHUS HA
JK3aMeHe

HtoroBoit ¢opmoii KOHTpOsIE CHOPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH y 0OydYaromMXcs Mo
IMCUUIUIMHE siBsieTcss dKk3aMeH. CTyneHThl 00s3aHbl cJaTh H9K3aMEH B COOTBETCTBUU C
pacnucaHieM U y4eOHbBIM IJIaHOM

®OC npomMexyTOUYHOM aTTECTAllUM COCTOMT W3 BOIPOCOB M 3a1ad K HIK3aMEHY I10
JUCLUILINHE.

Ok3ameH no aucuuiiuHe «Teopus W MpakTHKa NEPEBOJA» MPECIEAYET LEIb OLIEHUTH
paboTy CTyaeHTa 3a Kypc, MOJIyd€HHE TEOPETHUECKMX 3HAHUU M NMPAKTHUECKUX YMEHHH, UX




MPOYHOCTb, PA3BUTUE TBOPYECKOTO MBIIUICHUS, NMPHOOPETEHNE HAaBBIKOB CaMOCTOSTEIBHOM
paboThI, yMEHUE IPUMEHATD NOJTYUYCHHBIC 3HAHUS [T PELICHUS IPAKTUYECKUX 3a1a4.

dopma poBEAECHUS FK3aMEHA: YCTHO.

DK3aMeHaTOpy NPEOCTaBIsAETCs MIPaBoO 33JaBaTh CTYJEHTaM JOMNOJIHUTEIbHbIE BOIIPOCHI
10 Bcell y4eOHOM IporpaMMe TUCIUILITHHEI.

Pesynbrar chmaum 9Kk3amMeHa 3aHOCUTBCS IPENOJAaBaTeleM B  3K3aMEHALMOHHYIO
BEJIOMOCTD M 3aUETHYIO KHIIKKY.

Kpurtepuu onenku:

- OIICHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJSIETCS CTYAEHTY NpH MpaBuibHOM BeimosHeHnHn 89-100 %
3aJlaHUl, €clu CTYJIEHT II1yOOKO M MPOYHO YCBOWJI MPOTrpaMMHBIA MaTepuall, HCUEpPIIbIBAIOLIE,
MOCJIEIOBATENIbHO, YETKO M JIOTUYECKHM CTPOWHO €ro H3jaraeT, CBOOOJHO CIIpaBISETCS C
BOTIPOCAMU M JPYTMMHU BUJIAMU NPUMEHEHHs 3HAHWH, JAeT MOJIHBIE W UCUEPITBIBAIOIINE OTBETHI
Ha BOIIPOCHI IO TEME;
- OIICHKA «XOPOLLI0» BBICTABJISETCS CTYIEHTY IIPU IPABUIILHOM BBINOJIIHEHUU 79-88% 3amanuid,
€CJIM CTYIEHT TBEPJO 3HAET MaTepuall, TPaMOTHO U IO CYILIECTBY MU3JIaraeT €ro, He JOIycKas
CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOMPOCHI, BIaJeeT HEOOXOAMMBIMH HAaBBIKAMH H
npueMaMH WX BBITIOJHEHHS, HO JIOMYCKaeT HEKOTOPhIE HETOYHOCTH, HCIIBITHIBAET
HE3HAYUTENIbHBIC 3aTPYIHEHHS ITPH OTBETAX Ha BOMPOCHI TI0 TEME;
- OIICHKA «yAOBJIETBOPUTEIbHO0» BHICTABIISICTCS CTYICHTY MPH NMPABUIHHOM BBITOJHEHHH 65-
78% 3anmaHuil, eciM CTyJEHT UMEET 3HaHUS TOJIbKO OCHOBHOTO MaTepuaia, HO HE YCBOWII €ro
neraneil, JOMyCKaeT  MHOTOYUCIIEHHbIE  HETOYHOCTH, HEIOCTAaTOYHO  IPAaBHJIbHBIE
(hOpMyIUPOBKH, HapYIIEHUS JIOTUYECKON MOCIEI0BATENBHOCTH B U3JI0KEHUU MPOTrPAMMHOIO
MaTepualla, UCIbIThIBAET 3aTPyJHEHUS IIPU OTBETE HA BONIPOCHI;
- OIICHKA «HEeYNOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABIIACTCS CTYAEHTY IPU MPABUIBLHOM BBINOJIHEHUU
MeHee 65% 3aaHnil, €Ciu CTYJEHT HE 3HAeT 3HAUYMTENIbHOW YaCTH IPOrpaMMHOTO Marepuana,
JIOITyCKaeT CYLIECTBEHHbIEC OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMH 3aTPyJIHEHUSAMU OTBEUYAeT Ha
BOIIPOCHI.

OneHouHble CpeAcTBa Ul HMHBAIUAOB W JIMI C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MO>KHOCTSMH
3JI0pOBbsI BEIOUPAIOTCS C YUETOM UX MHAUBUIYAIbHBIX ICUXO0(U3NYECKUX OCOOCHHOCTEH.

— Ipy HEOoOXOAMMOCTH HHBAIUAAM M JMIAM C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3JI0pOBbS IIPEJIOCTABIISIETCS IOTIOIHUTENIBHOE BpeMs Il IOrOTOBKU OTBETA HA 3K3aMEHE;

— IIpY IPOBEIEHUH IPOLETYPhl OLIECHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YyUEHHsI HHBAINIOB U JIUI] C
OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMM 3/10pOBbsI IPEAyCMaTPUBAETCS MCII0JIb30BAHNE TEXHUYECKUX
CPEeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX UHAUBUAYAIbHBIMU OCOOEHHOCTIMU;

— IIpU HEOOXOIUMOCTH Il 00yJaroIUXCsl ¢ OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbS
U UHBAJIUAOB MpPOLEAYypa OLEHMBAHUSA pPE3YJIbTaTOB OOYYEHMsI MO JAUCHUIUIMHE MOXKET
IIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[Ipouenypa oueHUBaHUS PE3yIbTaTOB OOYUYEHUs MHBAIMJOB U JIUI| C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MO’KHOCTSIMH 3/I0pPOBbSI 110 JUCHMIUIMHE (MOAYJIO) IpelycMaTpUBaeT IpeloCTaBICHHE
uHbopmanuu B (opMmax, aJanTUPOBAHHBIX K OrPaHMYCHHUSM HX 3/0POBbS U BOCHPUATHUSA
UH(pOpMAaINHU:

Jlnist U1 ¢ HapyIIEeHUSIMU 3pSHMSL:

— B I1e4aTHOM (hopMe yBeTUUEeHHBIM HIPUPTOM,

— B JopMe PIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUnist U1 ¢ HapyLIeHUsIMH CiTyXa:

— B reyatHoi ¢opme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jnist U1 ¢ HapyIeHUsIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmapara:

— B re4atHoi dopme,

— B JopMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBI TepeueHb MOXKET ObIThb KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHMHIE€HTa
oOyJaronuxcs.



5. IlepeyeHb OCHOBHOW W JONMOJHHUTEJbLHOH y4eOHOH JHTEPaTypbl, HEOOXOAMMOM
JJIS1 OCBOCHMS JHCHUILIHHBI (MOAYJIs1)

5.1 OcHoBHasi MTEpaTypa:
1. Komuccapo B.H Teopust nmepeBona (JimHrBuctuyeckue acmekthbl): [Tekct]: ydeOHHMK mms
CTYICHTOB WHCTUTYTOB W (PaKylIbTeTOB HWHOCTpaHHBIX si3bikoB / B.H.KommccapoB. — M.:
Anpsiae, 2013. — 253 c.
2. 3unbkoBckasi A.B. Teopuss u mpaktuka mnepeBoja (mo’3usi u mpo3a) [Tekcr] : yueOHOE
noco6ue / A.B. 3unbkoBckas, JI.U. Cunoposa, H.b. lllepmnesa, nox. pen. B.W. Txopuka, ®ak.
pomano-repmanckoit ¢uonorun Kybanckoro roc. ya-ta. — Kpacuomap: IIpocsemenue-IOr,
2013. - 281 c.
3. Bunbnanosa, I''A. Teopus u mpakTuka nepeBoja: (Ha MaTepuaie aHTJIMHCKOTO $3bIKa) :
yuebHoe nocobue / I'.A. BunbnanoBa. - Mocksa ; bepnun : upexr-Menua, 2015. - 111 c. -
bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-4475-4569-7 ; To e [Dnexrponnsii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=362968

Jlj1g ocBOEHUS TUCIUILIMHBI MHBAJIMJAMH U JIUIIAMU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
3I0pOBbSI UMEIOTCSI M3JAHUS B DJIEKTPOHHOM BHUJE B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHUCTEMax
«/lanvy u «FOpaumy.

5.2 JlonosiHUTE/ILHAS JIATEpPATYpa:
1. AnekceeBa, Upuna CepreesHa. Beenenue B mepeBopoBenenue [Tekcr] : yueOHOe mocobue
TSt CTyAeHTOB (huitonn. u muHBHCT. ¢ak. By30B / U. C. AnekceeBa. — CIIO. : [@unonornueckuit
¢dakynsTeT Cankt-IleTepOypreckoro rocynapctBeHHoro yHuBepcuteta] M. : Axamemusi, 2004. —
347 c.
2. Bunorpanos, Benegukr CrenanoBuu. [lepeBon [Tekcr] : oOmme u JeKCHYECKHE BOIMPOCHI :
yuebnoe mocobue / B. C. BunHorpamoB. — [2-¢ wu3a., mepepab.]. — M.: KHWwkKHBIH 10M
"Vuausepcuret", 2004. — 236 c.
3. SAAmmna, H.K. [IpakTuky™m 1o mepeBoay ¢ aHTIUKHCKOTo si3bika Ha pycckuit / H.K. fmuna. - 3-¢
u3a., crep. - Mocksa : UznatensctBo «@muHTan, 2013. - 72 ¢. - ISBN 978-5-9765-0740-1; To
ke [Daexrponnslii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375569

4. IlerpoBa, O.B. Beenenue B Teopuro u mpakTuKy nepepoja. (Ha maTepuaie
AHTJIMCKOTO SI3bIKA) [ DNEeKTpOHHBIN pecypce] : yuedHoe nocodue / O.B. [lerpoBa. — DnekTpoH.
naH. — Mocksa : , 2016. — 96 ¢. — Pexum nocryma: https://e.lanbook.com/book/99510

6. Ilepeyenr pecypcoB  HMHGOPMANHMOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIMOHHON  CeTH
«HTepHeT», B TOM 4YHCJIe COBpPeMeHHble MNpodeccHOHATbHbIE 0a3bl [JAHHBIX H
HH(OPMAIMOHHBIE CIPABOYHbIE CUCTEMbl, HeEOOXOAMMBbIe [Jisi OCBOEHHSl JAUCHHUILINHBI
(MmoxyJis)

Abbreviations and Acronyms of the U.S.
Government

http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
docs abbrev.html

About.com — uadopmaroHHbII HopTan
o 650 Temam, KaXx/ayt0 U3 KOTOPBIX BEJET
CMELUAIUCT (CIIPaBOYHbIE MaTEpPHAIb,
CTaThH, CCBUIKH)

www.about.com

Including over 11,000 quotations, the first

new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

http://www.bartleby.com/100/

BBI Combinatory Dictionary of English

http://bbidict.narod.ru

Biography.com — 25000 kpatkux
ouorpaduii, 0T aHTUYHBIX PHIOCO(POB 10
COBPEMEHHBIX MOMN-3Be3/] (Ha aHTTTUHCKOM

www.biography.com



https://e.lanbook.com/book/99510
http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/%20docs_abbrev.html
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SI3BIKE)

CommonErrorsinEnglish — cnipaBounbIit
pecypc o 4acTo BCTPEYAOIAMCS
omurOKaM B yHOTpeOIeHUN aHTJIUMHACKUX
CJIOB

http://www.wsu.edu/~brians/errors/

Confusing Words is a collection of 3210
words that are troublesome to readers and
writers. Words are grouped according to
the way they are most often confused or
misused

http://www.confusingwords.com/

Encyclopedia Britannica Encyclopedia
Britannica On-line

www.eb.com
www.britannica.com

LingvoOn-line

www. lingvo.ru/lingvo/index.asp

OxfordEnglishDictionary

www.oed.com

VisualThesaurus

http://www.visualthesaurus.com/online/index.html

Ha caiite npeacraBieHsl pacckassl
aMepUKaHCKUX MucaTeNiel, JeKCHUecKre
UI'PBl U TPaMMAaTHYECKUE YIPAKHEHUA

Interesting Things for ESL Students
http://www.manythings.org/

CailT conep>KUT paccKka3bl aMEPUKAHCKUX
nucarened, COBpEeMEHHbIE MyOTMKaIUN
ay)mo- 158 BI/I)IGOMaTepI/IaJ'II)I.

VOA Learning English
http://learningenglish.voanews.com/

DIEKTPOHHBIN apXUB JUTEPATYPHI IS
cBoOOIHOTO cKaunBaHus. [IpencTaBieHs
KHHTHY, HAd KOTOPBIE 3a TaBHOCTBIO
BPEMEHU HE PaCIPOCTPAHSAIOTCS
aBTOPCKHE ITpaBa.

Project Guttenberg
http://www.gutenberg.org/

CailT 11t U3y4arommuX aHrJTUUCKUAN SI3bIK,
COJICpKaIUi CIECTYIOIINE PYOPHUKH:

6 minute grammar;

6 minute English

Pronunciation Exercises and Quizzes

BBC
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

['pamMaTrka aHTJIMICKOTO SI3bIKA,
MaTepHuabl 10 aHTIUHCKOMY SI3BIKY

www.langust.ru

biior nis n3ydaronmx aHrIMiCcKui

www.learnenglish.britishcouncil.org

7. Meroauyeckue yKa3aHHMsl [Jisi O00Yy4YalOIIMXCH 10 OCBOECHHMIO JAWCHMILIMHBI
(MoxyJis)

[To xypcy mpeaycMOTpeHO NpPOBEIACHHE JEKIIMOHHBIX 3aHATUH, Ha KOTOPBIX JaeTCs
OCHOBHO CHCTEMaTU3UPOBAHHBIN MaTepuall, u3jaraeTcs TeopeTHueckas MmpolieMaTruka Kypca,
OCBOEHHME KOTOPBIX MPOUCXOJUT B MPOILIECCE MPOCIYIIAHUS U KOHCIEKTUPOBAHUS JIEKUUH M
MOCJIEYIOIET0 03HAKOMIICHUS ¢ UICTOYHUKAMH TEOPETUYECKON MH(DOPMALIUH.

enp naHHOTO Kypca 3aKIIOYaeTcsl B CUCTEMHOM H3JI0KEHHUH OCHOBHBIX MPOOIIEMHBIX
obrnactell MepeBOJIOBEICHUS, O3HAKOMIIEHUH C OCHOBHBIMU TMOHSTUSAMH W TEPMHHOJIOTHEH, a
TaKk)Ke B Pa3BUTHU MPAKTUYECKUX CIIOCOOHOCTEH K MHTEPIPETAIIH KOHKPETHBIX MEPEBOTIECKIX
pelieHui, IPUMEHEHUHU MOJYYEHHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUU Ul aHANlM3a, CPAaBHEHUSI, OLIEHKH
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHUsl Ha MepeBojoBendeckue mpobnemsl. [Ipemmaraemplii Kypc MO3BOJISIET
CTYIACHTaM TOJIy4UTh 0a30BbIe 3HAHUS MO TEOPUH U MPAKTUKU TEPEBOJa, OPUESHTHPOBATHCS B
OTEUECTBEHHOW U 3apyO0eKHOW TpaJulUsAX TIEePEeBOJOBEIUYECKUX HCCIENOBAaHUN, TIOHATH
CTPYKTYpy TMpeaMeTa, OBIAJAeTh HEOOXOIMMBIM TEPMUHOJOTHMYECKUM almaparoM, a TaKxKe
WCIIOJIb30BATh TOJYYEHHbIE 3HAHUS MPUMEHHUTEIBHO K MPAKTUYECKOMY MaTepuany, Kak B
paMKax JaHHOTO Kypca, TaK U B MOCIIEIYIONINX Kypcax MPaKTHUYECKOTO NEPEBOAA.


http://www.wsu.edu/~brians/errors/
http://www.confusingwords.com/
http://www.eb.com/
http://www.britannica.com/
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http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

B ocBoeHuM TMCIUIUIMHBI MHBAJIMAMU U JTUL[AMH ¢ OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTSAMU
3I0pOBBsSl OOJIBIIOE 3HAYEHWE HMMEET WHAMBHIyanbHas ydeOHass paboTa (KOHCYIbTALUU) —
JOINOJIHUTEIBHOE Pa3bsiCHEHUE YUeOHOr0 MaTepHana.

WupuBuayanbHble  KOHCYNBTAllMM IO MPEAMETY SBISIOTCS BAaXHBIM  (PAKTOPOM,
CTIOCOOCTBYIOIIMM MHIWBUAYAIH3AMH 00y4eHHS M YCTAaHOBJICHHIO BOCIIUTATEIFHOTO KOHTAKTa
MEXAy INpernojaBaTesieM U O00y4arolMMCS HMHBIWJIOM WJIH JUIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOYHOCTSIMU 3/J0POBbSI.

8. llepeuenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCMOJIb3YeMbIX IIPH OCYIIECTBJICHUH
00pa30BaTeIbHOIO NMPOLECCA 110 AUCHUILIMHE (MOAYJII0)

8.1 Ilepeyenb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTH I

[Ipu ocBOeHUM Kypca UCIIONIB3YIOTCA ClIeyIoe HH(POPMAaIlMOHHBIE TEXHOIOTUU:

— MpOBEpKa JOMAIIHMX 33JaHUH M KOHCYJIBTHPOBAHHE IOCPEICTBOM DJIEKTPOHHOMN
MIOYTBHI;

— UCHOJIb30BAHUE DIIEKTPOHHBIX IIPE3CHTAMM IIPU TNPOBEICHHUH JIEKIUOHHBIX U
MPAKTUYECKUX 3aHATHI.

8.2 Ilepeyenb HEOOXOAMMOT0 JIMIEH3HOHHOI0 IPOrPAMMHOI0 00ecIeYeHUs

=

Microsoft Windows

2. Microsoft Office

8.3 Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM:

No HaunmeHoBaHue 37€KTPOHHOTO pecypca CchUIKa Ha 3JIEKTPOHHBIN
azipec
1. | Hayunas snexktponnas oudanoreka (HOB) http://www.elibrary.ru/

Hayunast snexktponnas Oubnuoreka (HDB) comepxur
MOJIHOTEKCTOBbIE BEPCUM HAYYHBIX M3JAaHUNA BEIyLIUX
3apy0eXHBIX M OTEYECTBEHHBIX H3/aTeNbCcTB (eciau Bel
ucrionpzyere HOBb Bnepeeie, Bam HeoOXoaumo mpoiTH
MepCOHANBHYIO perucTpanuio Ha caiite HOB).

2. | Dnexrponnas kosurekuus Oxcdopackoro Poccuiickoro | http://www.oxfordrussia.ru
®donHjga Hoctym ¢ KOMIBIOTEPOB
[Tonb3oBaTensiM  DJIEKTPOHHOW  KOJUICKIMU  JOCTYITHBI | YHUBEPCHTETa O€3 JIOTHHA U
KHUTH, KOTOpbIe JAYyONUPYIOT W3IaHUs, MEpPEIaHHBIC | MapOJIs

douHmoM B Jap YHHBEpCHUTETaM, a Takxke AoKyMeHTHl u | https://ebookcentral.proques
U3aHus B OOJIaCTH COIMAJBbHBIX W TymMaHHTapHbIX Hayk: | t.com/lib/kubanstate/home.a
o0Opa3oBaHHe, HCKYCCTBO, aHTPOMNOJIOTUs, reorpadus, | ction

uctopus, Quuonorus, wpucnpyaeHuus, uiocodus,
MOJIMTOJIOTHsI, COIIUOJIOTHS | JIp.

9. MarepuajibHO-TeXHHYECKAS 0a3a, HeoOXxoaMMast st OCYHIeCTBJICHHUS
00pa3oBaTeIbHOIO NPoLecca Mo TUCHHILIMHE (MOAYJII0).

MaTepI/IaHLHO'TeXHI/I‘IeCKOe obOecrieueHue

Bun pabot
JMCHMILIINHBI (MOJYJIs1) U OCHALLIEHHOCTh

1. | JlekunoHHbIE 3aHATUS | YueOHas ayJUTOPUS VI IPOBEICHHS 3aHATUH JIEKIHOHHOTO
tuna (350040 r. Kpacuoaap, yi. CraBpomnosbckas, 149) ayn.
Ne 313. Yuebnas mebenb, npoektop-11rt., skpan-1mrT.,
MHTEpaKTHBHAs JJOCKa- 1 IIT., aKyCTUYeCKas CUCTEMA.

2. | CemuHapckue 3aHITHs | YdeOHas ayJuTOpHs A7 IPOBEACHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO
TUTIA, TEKYIIETO KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOUHON aTTeCTaI[ui
(350040 r. Kpacnonap, yn. CraBpomnosibekas, 149) aya. Ne 360.



http://www.elibrary.ru/
http://www.oxfordrussia.ru/

Vuebnas mebens, TB-1mr., Wi-Fi.

I'pymnmoBsie VYuebHast ayuTOpHs I IPOBEACHUS TPYIIIOBBIX U
(MHAMBUIYATIBHBIC) WHIUBUTyaNIbHBIX KOHCYIbTanui (350040 r. Kpacnonap, yi.
KOHCYJIbTAIIH CraBpononbckast, 149) aya. Ne 318. Yuebnas mebensb.
Texymuii KOHTPOJIb, VYyeOHas ayquTopus 1Jis IPOBEACHUS 3aHATHI TEKYILEro
MIPOMEKYTOYHAs KOHTPOJISL ¥ TpoMexyTouHoi arrectarmu (350040 r.
aTTecTalus Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) ayn. Ne361. YueOnas
meb6ens, TB-1mr., Wi-Fi.
CamocTosTenbHast [Tomemienue s camocrositenibHOM padoTsl (350040 r.
pabora Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) ayn. Ne 347. Yuebnas

Me0eIb, IepCOHATbHBIE KOMIIBIOTEPHI C JIOCTYIIOM K CETH
«MaTepHET» M 0OECTIeueHHEM JIOCTYIA B AIEKTPOHHYIO
nH(})OPMaITMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPETy OpPTaHHU3aINH,
HepeHOCHOM HOYTOYK-3 mT., Wi-Fi.




